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Адзін з найвыдатнейшых эпохі 


ДА 80-ай ГАДАВІНЫ З ДНЯ НАРАДЖЭНЬНЯ ВІНСТОНА ЧЭРЧЫЛЯ 


30 лістапада сёлета споўнілася роўна 
80 год ад таго часу, калі лістападавай 
ноччу 1874 году, на балі ў палацы Блен- 
тайм, лэдзі Чэрчыль пачула адчуваць 
гвалтоўныя болі, і нарадзіўся Вінстон 
Чэрчыль 6 тыдняў раней спадзяванага 
тэрміну. Пра гэта ён потым часта жар- 
таваў, гаворачы, ішто заўсёды, ужо ад 
дня нараджэньня, у сваім жыцьці сьпя- 
шаўся. 80 год -- гэта сяньня ўжо вельмі 
рэдкі век жыцьця чалавека. Але тое, 
што Чэрчыль, дасягнуўшы гэтага веку, 
стаіць на чале вялікай дзяржавы, ра- 
зумна ёй кіруе, укладае ў гэта шмат соб- 
скае працы й энэргіі -. ёсьць фактам, 
які трэба аднесьці да вельмі рэдкіх вы- 
ключэньняў. 

Але ня гэта было асноўнай прычынай, 
што дзень 30 лістапада сёлета выліўся ў 
Ангельшчыне ў вагульнанародную мані- 
фэстацыю, стаўся свайго роду народным 
сьвятам і адбіўся гучным рэхам даслоў- 
на ў цэлым сьвеце. Ужо сьвітаньнем гэ- 
тага дня спэцыяльны паштовы Боз пры- 
вёз перад памешканьне Чэрчыля на Доў- 
нінг стрыт 10 у Лёндане чатыры вялікія 
мяхі павіншаваньняў з цэлага сьвету ад 
шэфаў дзяржаваў, палітыкаў і дыпля- 
матаў, ад прыяцеляў і прыхільнікаў, а 
навет ад палітычных праціўнікаў і во- 
“рагаў. 

80 год жыцьця і 54 гады бесьперапын- 
снай службы краіне, як вайскавіка, літа- 
ратара, публіцыстага, палітыка, дыпля- 
с.маты і, напасьледак, пераможнага ваен- 
нага палкаводцы і народнага правадыра, 
дзейнасьць якога не абмяжоўвалася да 
роднага краю, але абыймала й сусьвет- 
ныя праблемы ды мела на іх часта ста- 
ноўчы ўплыў, епрычыніліся да вялікай 
папулярнасьці юбілята. Тут зьвернем 
увагу толькі на адзін мамэнт ягонай 
дзейнасьці, як палітыка, каб паказаць 
ягоную вялікую палітычную мудрасьць 
і дар прадбачваньня. Падчас апошняй 
вайны і пасьля яе, калі даслоўна ўвесь 
заходні сьвет быў захоплены Савецкім 
Саюзам, бяскрытычна верыў у ягоную 
прыязьнь да Захаду, у шчырае жадань- 
не зь ім супрацоўнічаць, верыў наіўна ў 
міралюбнасьць Крэмля, Чэрчыль у той 
час адзіны на Захадзе прадбачыў вялі- 
кую небясьпеку расейска-савецкага ім- 
пэрыялізму і першы высоўваў канкрэт- 
ныя пляны, каб перашкодзіць гэтай за- 
грозе. Прывядзём гэтта тры найважней- 
шыя мамэнты, якія найлепей зьілюстоўу- 
юць гэтую палітычную прадбачлівасьць 
Чэрчыля. 

Калі ў 1944 годзе прыгатаўлялася ін- 
вазія заходніх альянтаў на эўрапэйскі 
кантынэнт і калі Рузвэльт пад націскам 
Сталіна вызначыў месцам інвазіі заход- 
нюю Францыю, дых Чэрчыль проціў- 
ставіў свой плян: зрабіць высадку на 
Балканах, каб адрэзаць Саветам дарогу 
для далейшага прасоўваньня на Захад і 
перашкодзіць ім апанаваць сярэднюю 
Эўропу. Гэты разумны плян Чэрчыля ня 
ўдаўся, бо быў адкінуты Рузвэльтам, 
тым няменей сьведчыў аб палітычнай 
мудрасьці першага. 

Пасьля вайны сярод заходніх дзяр- 
жаўных мужоў Захаду Чэрчыль першы 
зразумеў запраўдную загрозу Крэмля й 
раскрыў ягоныя агрэсыўныя пляны. 
Помнім слынную прамову Чэрчыля ў ка- 
надзкім горадзе Фультон яшчэ ў 1946 го- 
дзе, калі ён заклікаў Захад мабілізаваць 
усе свае сілы, каб проціўставіцца савец- 
кай агрэсіі, пакуль СССР ня мае яшчэ 
атамнай бомбы. Тады-ж Чэрчыль быў 
упяршыню ахрышчаны бальшавікамі 
«ваенным падпальшчыкам». Тады Захад 
яшчэ не паверыў у праўдзівасьць пера- 
сьцярогі Чэрчыля і не пайшоў за яго- 
ным заклікам, але ўжо насьцярожыўея 
перад Саветамі і пачаў ад таго часу па- 
ступова, потым шыбчэй і станаўчэй мя- 
няць палітыку ў дачыненьні да Савец- 
кага Саюзу. 

Але запраўднай сэнсацыяй было пры- 
знаньне Чэрчыля ў ваднэй ягонай пра- 
мове, сказанай з нагоды ягонага юбілею 
24 лістапада сёлета. Чэрчыль ня больш 
і ня менш заявіў, што яшчэ ў вапошняй 
фазе вайны, раньняй вясной 1945 году 
быў даў загад маршалу Монтгомэры ма- 
газынаваць нямецкае аружжа, здабыва- 


нае на Немцах, каб пазьней узброіць ім 
нямецкіх палонных жаўнераў, калі-б 
Саветы задумалі прадаўжаць свой паход 
на захад. Маршал Монтгомэры пацьвер- 
дзіў, што ён узапраўды такі загад атры- 
маў і, як вайскавік, быў яму падпарад- 
каваўся. На залі, у якой гаварыў Чэр- 
чыль, наступіла ашаламленьне, а адзін 
з прысутных крыкнуў голасна «цьфу!», 
на што Чэрчыль спакойна адказаў: «Я 
паведаміў Вас аб гэтай маей пастанове, 
каб Вы ведалі, што аб Вас дбае мудрае 
палітычнае кіраўніцтва». 


Гэтае паведамленьне Чэрчыля выклі- 
кала цэлую буру абурэньня ня толькі Ў 
Савецкім Саюзе, але й сярод рознага ро- 
ду нэўтралістых, пацыфістых ды коэг- 
зыстэнцыялістых Заходняй Эўропы, у 
першую-ж чаргу сярод ангельскіх лябу- 
рыстых, якія дамагаюцца адыходу Чэр- 
чыля, цьвердзячы, што гэтай сваей за- 
явай зрабіў цяжэйшымі гутаркі з Ма- 
СкВой. Але, з другога боку, заява гэтая 
сьветчыць аб тым, што Чэрчыль у той 
час вырае панад усіх заходніх дзяржаў- 
ных мужоў і палітыкаў. Ён ужо тады, 
падчас вайны, уважаў за магчымае ва- 
еннае супрацоўніцтва зь Немцамі, калі 
гэтага будзе вымагаць нямінучая патрэ- 
ба. 


Нае часта дзівіць і непакоіць сучасная 
палітыка Чэрчыля. Нас дэнэрвуюць яго- 
ныя праекты спатканьняў на «найвы- 
шэйшым іцчэблі» ды ягоная абарона тпа- 
літыкі «коэгзыстэнцыі», а ўжо проста 
абурае нас ягснае становішча ў дачы- 
неньні да камунізму на Далёкім Усхо- 
дзе, якое параліжуе станоўчыя пляны 
Амэрыкі ды спрычыняецца да выдатнай 
перамогі камунізму. Гэтае абурэньне з 
жуналістычнага абавязку ня раз выказ- 
валі і мы на нашых балонах. Разгляда- 
ючы ўсё гэта ў аспэкце сяньняшняй сы- 
туацыі і ўкладу сілаў, можна зь сянь- 
няшняй ангельскай палітыкай згаджац- 





Ягонае імя займе ганебнае месца 


У панядзелак 22-га лістапада сёлета, 
прыблізна а 9.30 раніцы, ад сардэчнага 
прыпадку, у будынку савецкай дэлега- 
цыі пры ЗН, на 680 Парк Эвэню ў Нью- 
Ёрку, закончыў свой крывавы жыцьцё- 
вы шлях адзін із старэйшых бальша- 
віцкіх людажэрцаў Андрэй Януаравіч 
Вышынскі. А гадзіне 12.40 Старшыня сэ- 
сі ЗН, Ван Кліфэне «з глыбокім жа- 
лем» паведаміў аб гэтым сяброў Генэ- 
ральнай Асамблеі ЗН. Паседжаньне ў 
Знак жалобы было адразу-ж спынена, а 
сябры дэлегацыяў пачалі выражаць спа- 
чуваньні заступніку Вышынскага -- Со- 
балеву. Гэтага вымагае дыплёматычная 
ветлівасьць і таму, як толькі вестка аб 
сьмерці разыйшлася па Нью-Ёрку, то ў 
будынак савецкай дэлегацыі пачалі 
прыбываць дэлегаты ад розных краёў, 
консулі ды іншыя афіцыйныя асобы з 
выражэньнем спачуваньняў ад імя сваіх 
урадаў. Але, гэта ўсяго толькі афіцый- 
ны, агульнапрыняты ў дыплёматычным 
сьвеце, этыкет, дзеля гэтага й тыя вы- 
казваньні галоў дэлегацыяў у падобных 
выпадках ня могуць лічыцца выражэнь- 
нем запраўдных пачуцьцяў іхных наро- 
даў. 

Пачуцьці й рэакцыю амэрыканскага 
народу на сьмерць крывавага ката-Вы- 
шынскага выразілі не афіцыйныя вы- 
казваньні Даллэса й Кэбот Лоджа, але 
перадавіца ў «Нью-Ёрк Таймс» ад 
23. 11. 1954 г. «Таймс» зазначаў: 

«Учора памёр чалавек вялікіх тален- 
таў, вялікай працаздольнасьці і вялікай 
энэргіі, але мы не аплакваем ягоную 
утрату. Андрэй Януаравіч Вьццынскі па- 
слаў на сьмерць занадта шмат людзей, 
ён дапамог замяніць у рабства мільёны 
іншых людзей, і мы ня можам сумаваць 
з прычыны ягонага канца -- адносна 
хуткага й міласэрнага, у параўнаньні із 
доляю шматлікіх ягоных ахвяраў. Вы- 
шынскі быў кар'ерыстым. Ён быў да- 
статкова разумным, каб верыць у ста- 
лінскі міт, залішне культурным, каб бяз 
нутранога пратэсту успрыняць сыстэму 


забойстваў і гвалтаў, што былі ў васно- 


іа або не згаджацца, але нельга яе не 
разумець. 

Сяньня ўжо скончыўся манаполь За- 
хаду на атамную й вадародную бомбу, а 
ў выпадку вайны, навет пераможнай, 
брытанскія астравы маглі-б быць да- 
слоўна зьнішчаныя, калі навет Амэры- 
ка, аддзеленая тысячамі міль ад Эўро- 
пы, ня бачыць магчымасьці пераіцкэ- 
дзіць праніканьню на ейную тэрыторыю 
самалётаў ворага. Страх Ангельшчыны 
перад вайною зразумелы. Вось чаму 
сяньня Чэрчыль прамаўляе ўжо іншым 
тонам, чымся ў 1946 годзе ў Фультон, 
калі Саветы атамнай бомбы яшчэ ня ме- 
лі і вайны зь імі Захад не патрабаваў 
баяцца. 


Што-ж датычыцца брытанскай далёка- 
ўсходняй палітыкі, дык яна ставіць 
стаўку на тое, што а ну-ж удасца вы- 
цягнуць чырвоны Кітай з арбіты савец- 
кіх уплываў. І калі-б гэта сталася ўза- 
праўды, калі-б Мао-Тсэ-Тунг, а за ім і 
ветмінскі Го-Чы-Мін пайшлі шляхам 
югаслаўскага Ціты, дык не магло-б тады 
быць большага ўдару для Масквы і 
большай перамогі для Захаду, дасягну- 
тай бязь ніводнага выстралу. 


Маюць дадатнія й адмоўныя бакі ня 
толькі людзі малыя, але й вялікія. Мае 
свае заганы й Чэрчыль. Нам не падаба- 
ецца ягоны палітычнні цынізм, які ён 
асабліва праявіў у Ялце, ягоная глухата 
на долю паняволеных народаў, ягонае 
кіраваньне толькі палітычным выраха- 
ваньнем і брытанскім эгаізмам, а не 
справядлівасьцю й спачуваньнем да сла- 
бейшых і пакрыўджаных. Таму можна 
Зэрчыля і ня любіць, можна навет не- 
навідзець. Але нельга запярэчыць адна- 
го: Чэрчыль сваімі здольнасьцямі ваен- 
нага стратэга, палітычнай мудрасьцю, 
інтуіцыяй і прадбачлівасьцю належыць 
да лайвыдатнейшых і да найвялікшых 
людзей нашае эпохі. Язэп Каранеўскі 


ве сталінскага рэжыму. Але ў інтарэсах 
собскай бясьпекі, у пагоні за асабістым 
посьпехам, ня было такога злачынства, 
якога-б ён не даканаў, выпаўняючы 
волю свайго гаспадара. Пракурор вялікіх 
палітычных працэсаў 30-х гадоў, Вы- 
шынскі адправіў Бухарына, Зіноўева і 
іншых блізкіх сяброў Леніна на той 
сьвет. Даўно ўжо даведзена, што ўсе 
»довады” Вышынскага на гэных працэ- 
сах былі маною. “Незразумела толькі, 
якімі мэтадамі ўдалося Вышынскаму 
вырваць прызнаньні”. Гэта Вышынскі 
ліквідаваў незалежнасьць Лацьвіі ў 1940 
годзе і падпарадкаваў лацьвійскі народ 
маскоўскаму ярму; гэтакую-ж ганебную 
ролю ён адыграў і ў Румыніі ў 1945 г. У 
Задзіночаных Нацыях у сваіх выступ- 
леньнях перакручваў праўду ды назы- 
ваў ,падпальшчыкамі вайны» дзеячоў, 
што не карысталіся сымпатыямі Крэм- 
ля. Вялікімі былі амбіцыі й страх Вы- 
шынскага, што піхнулі яго на выка- 
наньне ўсіх злачынстваў. Але гэтыя па- 
чуцьці ні ў якай меры не зьмяншаюць 
ягонай віны. Ягонае імя канчае 
з Таймс” -- займе ў гісторыі ганебнае мес- 
ца, разам із усімі прыгнятальнікамі па- 
няволеных». 

Да пададзенай гэтта характарыстыкі 
можна, хіба толькі, дадаць яшчэ тое, 
што ў сэрцах мільёнаў людзей вестка аб 
нечаканай і лёгкай сьмерці ката выклі- 
кала запраўдны жаль з тае простае 
прычыны, іцто не дачакаўся ён вяроўкі, 
на якую заслужыў найбольш гэты най- 
выдатнейшы хамэлеон із усіх бальша- 
віцкіх хамэлеонаў. Толькі дзякуючы ня- 
звычайнай сваёй здольнасьці ў малан- 
кавай зьмене ахварбоўкі тлумачыцца 
ягоная выдатная кар'ера на бальша- 
віцкім алімпе: ад меншавізму да групы 
Леніна (калі стала ведама, што Ленін 
замацуецца), а пазьней праз вынішчэнь- 
не старой ленінскай гвардыі ў давера- 
ныя ненажэрнага людаеда самога «со- 
нейка» -- Сталіна, бо навет такія «май- 
стры», як Ягода й Ежоў, бяз подпісу 
Вышынскага не маглі выканаць ані- 
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ВОЕІАН БЕЛАРУСКАЙ БВАЦЫЯНАЛЬВА 
ВЫЗВОЛЬНАЙ ДУМКІ 


ГрІЕ УЕІЗЗ5ВОТНЕХМІЗСНЕ 7ЕІТОМХС ,ВАСКАЮЗСУХА" (,УАТЕВІ АМ") 
НегацсееБег: “УЎІадітіг ВОЕТМІК 

: (13 Ь) Мапселп 15, РеЧепКкоЁет5іт. 9ЗЛ, 

Юта: ,СОСО5“, Васадпіегеі и. Уег., С..Б.Н., Мйпсвеп 8. Возепреітет 5іт. 465 
Цана паза Нямеччынай: ЗІД.. -- 15 цэнтаў, Канада -- 15 ц., Ангельшчына 
-- 1 шылінг, Францыя -- 20 фр., Бэльгія -- 5 фр., Аўстралія -- 1 шылінг, 
Аогентыча -- 2 пэзо. У іншых краінах раўнанвартасьць 15 ам. цэнтаў. Пад-. 
піска на год -- з разьліку 52 нумароў, на паўгода -- 26 нумароў, на З месяцы 
13 нумароў паводля вышэйшае цаны. Цана лётніцкай поштай у заакіян- 


е 


скія краіны -- 50 ам. цэнтаў. -- Падвойныя нумары кзштуюць падвойна 
Банкавае конто: А(Чпіпізнабоп (ег ўсіззгаЧеві« еп 


ВапіКкопіопшттег 957-125 Вауегіз е ГуроЧекеп- цаа УУебсеБапк, Мйпёбеп. 


7еішае ,Васкацссупа“, 





ТЫДЗЕНЬ -- ЦАНА 30 Н. ФЭН, 





ТНЕ УЎНІТЕВОТНЕМІАМ МЕЎУЗРАРЕЕ 
.ТНЕ ЕАТНЕВІАМР" 
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ГОД ВЫДАНЬНЯ 


Яшчэ аб кдэгзыстТэЭнцЫІ 


Калектыўнае кіраўніцтва камуністыч- 
най дыктатуры, а менавіта Маленкоў, 
Молатаў, Хрушчоў, а за імі і сцэнтра- 
лізаваная прапаганда, час ад часу ду- 
дукаюць аб гэтак званым «суіснаваньні». 
Рэч зразумелая, прыкідваюцца, што ма- 
юць на думцы суіснаваньне двух су- 
працьлеглых сыстэмаў: капіталістыч- 
най і камуністычнай. Гэтыя мутныя вы- 
казваньні бяз сумліву аблічаны на пра- 
паганду на Захадзе, дзе заўсёды зной- 


дзецца кучка наіўных лёгкаверных 
апартуністых, якія гэтым захопяцца. І 
вось-жа гэтыя наіўныя, -- а на ня- 
шчасьце іх ёсьць шмат, -- пачынаюць 


тварыць канцэпцыі, праграмы вечнага 
сужыцьця ваўкоў з авечкамі. 


Як ня прыкра, але трэба сьцьвер- 
дзіць, што ў вадрозьненьне ад камуні- 
стычнага блёку заходнія дэмакратыі ня 
маюць ані цьвёрдай ідэялёгіі, ані палі- 
тычнай канцэпцыі, а што за гэтым ідзе 
-- кансэквэнтнасьці дзеяньня. Адсюль і 
гэтыя выкрутасы заходняй палітыкі ад 
ізаляцыянізму да тактыкі паўстрымоў- 
ваньня, ад тэорыі вызваленьня цераз 
нэйтралізм да суіснаваньня. Таксама 
прыкра, але трэба прызнацца, што ў ха- 
лоднай вайне камуністычны блёк мае 
перавагу над Захадам. Прычына ясная 
камунізм атакуе. Гэта адно. Другое: ка- 
муністычны блёк зцэмантаваны, скан- 
салідаваны і дырэктывы ідуць з адной 
цэнтралі. Далей дэмакратычныя мэтады 
вольнага сьвету адчыняюць поле каму- 
ністычнай інфільтрацыі. Калі заходняя 
прапаганда вельмі-ж цеснымі шчэліна- 
мі можа прасачвацца за зялезную за- 
слону, камуністычная іцырокімі кана- 
ламі цераз усе застаўкі плыве на Захад. 
Афіцыйная, паўафіцыйная і -- бадай 
найбольш небясьпечная -- закамуфля- 
ваная савецкая прапаганда, без пера- 
шкоды затручвае арганізм дэмакратыч- 
нага сьвету, параліжуючы яго дзеяньне. 
Гэтым шляхам, камуністыя сугэруючы 


розныя канцэпцыі, могуць перашка- 
джаць кансалідацыі праціўнікаў. Ма- 
аа аанааў 


гісторыі 


воднага сьмяротнага прысуду, а на под- 
пісы гэныя Януаравіч ня скупіўся... 
Пасьля такой багатай крыважэрнай 
практыкі мы бачылі гэтага хамэлеона ў 
нявіннай акадэмічнай тозе «акадэміка» 
права й прафэсара Маскоўскага Унівэр- 
сытэту і ўрэшце ў ролі прапаведніка 
«ўсеагульнага міру» на міжнароднай 
арэне, у ролі дыплёматы. "Толькі пара- 
даксальнасьцю сучаснасьці можна вы- 
тлумачыць магчымасьць знаходжаньня 
за агульным сталом із выдатнейшымі 
мужамі сьвету гэтай агіднай пэрсоны. 

Няма ніякага сумлеву, што, дзеля між- 
народных забойцаў бальшавізму, 
сьмерць Вышынскага -- вялікая страта. 
Усё-ж-такі ён быў адным ізь нешматлі- 
кіх, што непасрэдна яшчэ ўнасьледвалі 
дабрадзействы запраўднай культуры і 
быў куды больш вяртлявым ды з больш 
мацней «падвешаным языком» чымсьці 
ўсе цяперашнія панурыя зарубіны й ма- 
лікі выключна сталінскай гадоўлі. 

Таму нічога дзіўнага, што Крэмль не 
паскупіўся, не пашкадаваў народнай ка- 
пейкі, каб наладзіць «царскія» паховіны 
свайму вернаму псу: дамавіну ў Нью- 
Ёрку закупілі за 8000 даляраў, а адна 
перавозка «каштоўных» астанкаў із ЗША 
ў Эўропу каштавала каля 16.000 даля- 
раў! Як на пралетарыят, то ці не заліш- 
няя роскаш? 

Ужо ўвайшло ў звычай, што калі па- 
мірае якая-колечы больш выдатнейшая 
«шышка» савецкага алімпу, то паведам- 
ляецца аб гэтым не адразу. Гэтак было 
і ў Нью-Ёрку: аб сьмерці Вышынскага 
пададзена да агульнага ведама толькі 
праз З гадзіны, адначасна-ж із гэтым 
было пададзена, што 23-га лістапада ад 
9-ай гадзіны раніцы да 3-яй папаўдні 
цела памерлага будзе выстаўлена ў залі 
савецкай дэлегацыі на 680 Парк Эвэню 
із вольным уваходам усіх жадаючых. 
Шмат каму ізь Нью-Ёркцаў захацелася, 
хоць крыху заглянуць у прыадчыненую 
часова зялезную заслону бальшавізму, 
але, калі назаўтрае саветчыкі пабачылі 
перад домам даволі значную групу звы- 


сква не бярэ сур'ёзна канцэпцыі суісна- 
ваньня, але гэту канцэпцыю на Захадзе 
падтрымоўвае, бо ей гэта цяпер выгад- 
на. На Захадзе гэта канцэпцыя стаецца 
моцнай, бо няма ніякай іншай больш 
атракцыйнай. Проста кажны эўрапэец, 
паставіўшы сабе пытаньне: «Як не су- 
існаваньне, дык што?» -- не знаходзіць 
канкрэтнага адказу. 

Няма чаго крыць грэху, ды трэба ска- 
заць проста, што за суіснаваньнем ня 
толькі Нэру, Бівэн, Этлі ці Мэндэс- 
Франс, але таксама Чэрчыль і нават Да- 
лее. Розьніцы ёсьць у ступені, але ня 
ў сутнасьці справы. "Толькі, што су- 
праць суіснаваньня Маленкоў, Молатаў, 
Мао-Тсэ-Тунг і таму яго можна лічыць 
утопіяй. 

Перадусім у гэтым цэлым развалкоў- 
ваньні тэорыі суіснаваньня ёсьць адна 


падставовая нелягічнасьць. Усе заду- 
моўваюцца як-бы гэта суіснаваньне 
стварыць, тады, калі яно існуе ўжо 


37 гадоў, гэта значыць ад часу ўдалага 
кастрычніцкага пучу. Толькі гэта су- 
існаваньне выражаецца ў тым, што ка- 
муністычныя ваўкі душаць што раз то 
новую міралюбную авечку. Гэтакае су- 
жыцьцё зусім добра адпавядае ваўком, 
але зусім не падыходзіць авечкам. Як- 
раз такое суіснаваньне маюць на думцы 
камуністычныя верхаводы, бо каб іхная 
тэорыя адносна гэтага пакрывалася з 
тэорыяй дэмакратычнага сьвету, яны-б 
мусілі перастаць быць ваўкамі, гэта зна- 
чыць -- перастаць быць сабой. 

Ці яны могуць гэта зрабіць? Ня бу- 
дзем тут разглядаць, што аб гэтым піша 
Савецкая Энцыкляпэдыя, як аб гэтым 
выказваліся Левін, Сталін, Мао-Тсэ-Тунг 
і ініцыя тэарэтыкі камунізму. Гляньма 
толькі, ці гэта лягічна й практычна 
магчыма для камуністычных сатрапаў. 

Аналізуючы зьявішча паўстаньня і 
разросту імпэрыі чырвонай дыктатуры, 
прыходзіць на думку параўнаньне каму- 
нізму з чалавекам на самакаце: пакуль 
едзе наперад -- трымаецца, але калі ста- 
не -- мусіць Злазіць. Ад кастрычніцкай 

(Заканчэньне на 4-ай балоне) 


шша 
чайных вольных амэрыканскіх грама- 
дзянаў, што прыйшлі сюды зусім не з 
надмеру сваіх гарачых сымпатыяў да 
бальшавізму, а проста із за звычайнай 
людзкай цікавасьці, такой цікавасьці, 
што, прыкладам выяўляецца на вестку 
аб паказе якогась арыгінальнага эгза- 
тычнага зьвера, то папярэдняя абвестка 
была адразу-ж зьменена: у залю да- 
пускаюцца толькі афіцыйныя прадстаў” 
нікі і... прыяцелі нябожчыка. Калі-ж 
тыя «прыяцелі» ў васобе ведамага каму- 
нізуючага негрыцянскага сьпявака, ста- 
лінскага ляўрэата Поль Робсона прай- 
шлі і ніхто больш не паказаўся, то, му- 
сіць, із згодай самога Крэмля, адчынілі” 
ся дзьверы ўжо пасьля 12-ай гадзіны і 
дзеля ўсіх цікаўскіх. Усё аднак было 
абстаўлена па-савецку: пры самым ува- 
Ходзе, у калідоры, уздоўж сходаў на па- 
верх і ў самой залі стаялі карэктныя, 
здаравенныя, адкормленыя, з тупымі фі- 
зіямі малойчыкі, ішто пакорна паказвалі 
кірунак ветлівым шапаценьнем, зь ня 
зусім адпаведнай вымовай: «Дзіс вэй». 
Паволі адыходзяць адзін за адным 
міжнародныя забойцы, праўда, на зьмену 
ім становяцца іншыя, але не трацьма 
надзеі, што надыйдзе яшчэ час, калі ня 
толькі на магілы катаў чалавецтва, але 
й на увесь гэны рэжым, што спарадзіў 
і выхаваў іх, паняволеныя народы за- 
гоняць асінавы кол гэтах моцна, што ні 
яны, ні іхныя рэжымы ніколі больш ня 
змогуць узьнікнуць! А.С. 





УВАГА! УВАГА! 
У СПРАВЕ БАНКАЎСКАГА КОНТА 
БАЦЬКАЎШЧЫНЫ» 

Многія, пераказеаючы грошы на бан- 
каўскае конто «Бацькаўшчыны», пада- 
юць адно нумар конта і назоў банку, а 
не падаюць собсьгіка конта, а таму гэ- 
так пераказаныя грошы часта вяртаюц- 
ц5 назад. Таму ў далейшым просім гро- 
шы за газэту, як і за кніжкі, пераказ- 
ваць на гэткі адрас: 

Адпіпізітабоп (ет уеіззгабепізбзеп 7еііавр 


»Васкацссупа“, ВапКккопісопаатег 357-195, 
Вауегізрпе Нуробйекеп- цпаа УЎесасеіБапк, 
Мйпсеп. 


БАЦЬКАЎШЧЫНА 


м 45 (227) 





Пайшлі паміраць, кад жыла Бацькаушчына 


АД РЭДАКЦЫІ: Каб паінфармаваць 
нашых чытачоў аб нацыянальным ха- 
рактары беларускіх перадачаў радыя 
«Вызваленьне», мы ніжэй перадрукоў- 
ваем поўнасьцю аўдыцыю, перададзе- 
ную 27 і 28 лістапада сёлета, а прысьве- 
чаную 34-ай гадавіне Слуцкага паў- 
станьня. 


У кажным годзе дзень 27-га лістапада 
Бел русы ў вольным сьвеце прысьвя- 
чаюць памяці гэрояў Беларусі -- усім 
тым, што пайшлі паміраць і церпяць і 
паміраюць цяпер, каб жыла Бацькаў- 
шчына. І мы ім прысьвячаем нашу 
сяньняшнюю перадачу. 


(Жалобны марш «Сьпі пад курганам гэрояў) 


НАД МАГІЛАЙ ГЭРОЯЎ 


Вы сэрцы гарачыя несьлі ў вахвяру Радзіме каханай, 

Яны палымнелі, як сонцы, агнём непагасным, сьвятым. 

У пахолзе Вы ранілі іх, каб народу гаілася рана, 

Арліным узьлётам быў марш Ваш -- змагарным, стальным, маладым. 


Ў змаганьні за Волю ня зналі Ваш гарт і адвага граніцаў, 

Аб сьмерці ня думалі Вы, для Вас ня было больш яе. 
Жаданьне быць вольным, як колісь, бурліла жывою крыніцай, 
Забранаму, Роднаму Краю Вы жыцьці панесьлі свае. 


Ў крывавым, няроўным змаганьні Вы гінулі сьмерцяй гэрояў, 
Сьцягі-ж Вашы несьлі праз буру далей сакалы-змагары. 

Зь нястрымным парывам наперад, Народу да зьдзейсьненьня мрояў, 
Ішлі зь непахіснаю верай за Волю у бой на зары. 


Няхай-жа спакойным і ціхім Ваш будзе спачынак ў 


(Я 


Бо сэрцы й у нас палымнеюць агнём непагасным, 


магіле, 
сьвятым. 


Сьцягі Вашы ўзьняты ізноў, мы верым у собскія сілы, 
І полымя Волі распалім у нашым Краі Залатым. 


Чалавечая вольнасьць, свабода слова 
й дзеяньня, права быць гаспадаром у 
сваей хаце і на сваей зямлі -- даражэй- 
шае за ўсё, навет за жыцьцё. Нашы 
продкі змагаліся за гэту вольнасьць і 
права цэлымі стагодзьдзямі. І капі вы- 
бухла рэвалюцыя 1917-га году, а расей- 
ская імпэрыя распалася -- Беларусы, 
як і іншыя народы гэтай імпэрыі, пры- 
ступілі да вырашэньня свайго лёсу. 

У сьнежні 1917-га году быў скліканы 
ў Менску Першы Ўсебеларускі Кангрэс, 
на якім 1700 дэлегатаў выявілі волю бе- 
ларускага народу, што іх выбраў буда- 
ваць вольную й незалежную беларускую 
дзяржаву. Аднак яны не змаглі правясь- 
ці сваей работы да канца, бо бальшаві- 
кі, якія стараліся захапіць уладу на 
Беларусі, кінулі на Кангрэс свае ўзбро- 
эныя палкі, каб здушыць волю народу, 
разагнаць народных выбранцаў. Усё-ж 
Усебеларускі Кангрэе пасьпеў выбраць 
сваю Раду з 70 сяброў, якой і перадаў 
“усе свае поўнамоцтвы давесьці да кан- 
ца будаваньне беларускай дзяржавы. 
На падставе гэтага Рада гэта 25-га са- 
кавіка 1918-га году абвесьціла на ўвесь 
сьвет незалежнасьць Беларускай На- 
роднай Рэспублікі -- БНР і пачала ар- 
танізаваць уладу на мясцох. 


Але на Беларусі тады змагаліся чу- 
жыя сілы: Немцы й бальшавікі пусто- 
шылі край. Пазьней-жа бальшавікі з 
Палякамі вялі вайну на беларускай 
зямлі за ўладу над ей і ўрэшце па- 
чалі дагаварывацца, каб падзяліць 
Беларусь між сабой. Як адны, так і 
другія, арыштоўвалі сяброў Рады БНР, 
ліквідавалі яе ворганы на мясцох. Урад 
БНР мусіў выехаць заграніцу, адкуль 
кіраваў змаганьнем з напасьнікамі. А 
змаганьне гэтае крывавіла ранамі па 


А. БУДЗІЧ 


ўсей Беларусі. Выбухалі паўстаньні, 
якія хоць былі жорстка здушаны ў вад- 
ным месцы -- паўставалі ў другім. Кры- 
вавілі тады ў паўстаньнях Віцебшчына, 
Магілеўшчына, Гомельшчына ды Мен- 
шчына. Але найлепш зарганізаваным і 
найтрывалейшым было паўстаньне 
Слуцкае, таму мы яму і ўдзяляем най- 
бэльш увагі. 


Случчына выявіла найвялікшую на- 
цыянальную сьведамасьць і найболь- 
шую актыўнасьць у будаваньні БНР. 
Пасьля абвешчаньня незалежнасьці 
БНР 25-га сакавіка 1918-га году, У 
Слуцку паўстае Беларускі Нацыяналь- 
ны Камітэт на чале з Жаўрыдам, як 
мясцовы ворган ураду БНР. Бальшаві- 
кі, якія пачалі змаганьне з БНР ад па- 
чатку яе паўстаньня, зьліквідавалі гэ- 
ты камітэт і арыштавалі Жаўрыда. Ка- 
лі-ж бальшавікі пад націскам поль- 
скіх войск адыйшлі з Слуцку -- Жаў- 
рыду ўдалося ўцячы з бальшавіцкага 
вастрогу і Беларускі Нацыянальны Ка- 
мітэт у Слуцку ўзнавіў сваю дзей- 
насьць. 


Але вось у лістападзе 1920-га году Па- 
лякі з бальшавікамі пачалі дагавары- 
вацца аб міры і падзеле Беларусі. Бела- 
рускі Нацыянальны Камітэт у Слуцку 
зарэагаваў на гэта зваротам да народу 
і скліканьнем народнага зьезду Случ- 
чыны. 14-га лістапада сабралася 197 
прадстаўнікоў Случчыны разам з ка- 
місарам ураду БНР Жаўрыдам. Зьезд 
вынесе такую рэзалюцыю: 

«Першы Зьезд Случчыны, скліка- 
ны ў ліку 107 асобаў, вітае Найвы- 
шэйшую Раду Беларускае Народнае 
Рэспублікі й заяўляе, што ўсе свае 
сілы аддасьць на адбудову Бацькаў- 
шчыны, катэгарычна пратэстуе су- 


праць заняцьця нашае Бацькаўшчы- 

ны чужацкімі й самазванымі савецкі- 

мі ўладамі. Хай жыве вольная, неза- 
лежная Народная Беларуская Рэспу- 
бліка ў яе этнаграфічных межах». 

У дэклярацыі-ж з 21-га лістапада 
зьезд выявіў сваю станоўкую волю ба- 
раніць незалежнасьць БНР і інтарэсы 
сялянства «...ад гвалту З боку чужа- 
земных захопнікаў і ў выпадку патрэбы 
навет сілаю аружжа, ня гледзячы на 
лічбовую перавагу ворага...» 

Калі-ж, ня гледзячы на гэта, бальша- 
вікі пачалі пасоўвацца на захад, займа- 
ючы новыя тэрыторыі Беларусі, Рада 
Случчыны кінула заклік да народу, каб 
уБаружаўся, і прыступіла да арганіза- 
цыі І-ай слуцкай дывізіі. Пад сьцягамі 
БНР сабралося каля 10 тысяч жаўне- 
раў. Аб запале случчахэў сьветчыць 
факт жывога ўдзелу жанчын у гэтым 
збройным руху. Маткі й сёстры жаўне- 
раў дарылі слуцкім аддзелам вышытыя 
іх рукамі сьцягі з напісам: «Тым, што 
першыя паўсталі і пайшлі паміраць, 
каб жыла Бацькаўшчына». 

27-га лістапада Слуцкая дывізія ўсту- 
піла ў бой з бальшавікамі. Было ада- 
брана ад ворага мястэчка Цімкавічы і 
іншыя пункты. Фронт расьцягнуўся на 
100 кілямэтраў. Чырвонаармейцы пера- 
ходзілі на бок случчакоў. Тады бальша- 
вікі кінулі ў бой свае найбольш адданыя 
камуністычныя палкі й аддзелы зь пе- 
равагай Кітайцаў. Пад націскам лічбо- 
вай перавагі ворага случчакі адступілі 
да ракі Лань. Аднак зацятыя баі трыва- 
лі да 28-га сьнежня. Былі кінуты новыя 
бальшавіцкія дывізіі, а случчакі ня ме- 
лі падмогі ніскуль. Іх заклікі аб помачы 
да заходніх дзяржаў былі збыты маў- 
чаньнем. Нічога не заставалася, як пе- 
райсьці польскую лінію. Там слуцкая 
дывізія была раззброена і інтэрнавана. 
Аднак ня ўсе паўстанцы пайшлі на ра- 
заружаньне. Некалькі тысяч іх разый- 
шлося па лясох Случчыны й іншых па- 
ветах. На падставе савецкай прэсы, 
можна сьцьвердзіць, што вогнішчы бе- 
ларускіх паўстанцаў былі дзейныя 
доўгія гады, а некаторыя аж да 1926-га 
году. Змаганьне ішло поруч з другім ма- 
гутным беларускім нацыянальным ру- 
Хам, гэтак званай «нацдэмаўшчынай». 

Змаганьне беларускага народу за 
сваю незалежную БНР не давяло да гэ- 
тай вялікай мэты. Яно не магло пера- 
магчы націску Палякаў з захаду і баль- 
шавікоў з усходу. Аднак тыя, што па- 
мёрлі, каб жыла Бацькаўшчына, выяві- 
лі ў змаганьні за сьвятую ідзю воль- 
насьці веліч духа й нязломную волю. 
Злажылі-ж на аўтар вольнасьці найда- 
ражэйшае, што мелі -- сваё жыцьцё. 
Таму яны сталіся прыкладам для ўсіх 
патомных. "аму мы сяньня аддаём ім 
чэсьць і ўшаноўваем памяць гэтых гэ- 
рояў. Таму мы ім сьпяваем наш нацыя- 
нальні гымн, зложаны Слуцкім паўстан- 
цам -- ведамым пісьменьнікам Макарам 
КРАЎЦОВАМ, замучаным у засьценках 
НКВД. В. Жук 

(Аўдыцыя закончылася адсьпяваньнем 
беларускага нацыянальнага гымну «Мы 
выйдзем шчыльнымі радамі»). 
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Разьвітаўся хлопець зь дзедам, 


Зноў ён -- лесу, поля сын 

І старым знаёмым сьледам 
Ідзе, вольны і адзін. 

У яго пуцец гатовы -- 

Ён у сэрцы моцна лёг, 

І Сымонка помніць словы -- 
На яе ступіць парог. 

Але справа тут ня ў словах: 
Словы можа сьцерці час, 

А ў другіх зусім умовах 
Вузел быў прычын якраз -- 
Абудзілася ў ім песьня, 


Гымн, жыцьцёвы чараўнік, - 


Той няясны клік прадвесьня, 
Той юнацкі сэрца клік. 
Прагла сэрца маладое, 

Сэрца водгульле пачуць, 

І даўно ў ім гарыць тое, 

Чаго нельга абмінуць. 

Тым агнём душа сагрэта, 
Сьвет аздоблен тым агнём; 
Зь ім бязь лета сьвеціць лета, 
Зь ім і ноч здаецца днём. 

Ён чаруе сваім словам, 
Сьпевам вечна маладым; 

Але ў полымі ружовым 
Ёсьць і горкі, едкі Дым. 

І каму сноў не складалі, 
Чары-мары-лятуны”? 

Эх, насілі вашы хвалі 
Нашы гонкія чаўны!.. 


Лес... той самы, сінякрылы; 


Ён лісьцём, бы п'е віно; 


ПАЭМА 
(Працяг) 


Пазалота нівак мілых, 
Хмарак лёгкае руно.. 
Пад зялёнаю накідкай 
Голькі песьцяцца ў цяпле; 
Жупіць ветрычак з ракіткай, 
Цуд у дубавым дупле. 

А сам дуб у нейкай думе 
Разгарнуў сваё лісьцё. 

Тут з кожнай зьяве-шуме 


Сваё чуецца жыцьцё. 


А ў падножжы лясных шатаў, 
Дзе каліна расьцьвіла, 
Легла пышна і багата 
Тканка цені і сьвятла. 

Ён спыніўся -- лее знаёмы, 
Лес наводзіць многа дум... 


Эх, зялёныя харомы! 


Сэрца ведае ваш шум. 
На курганчык той, дзе колісь 


Разьвіталіся яны, 


Дзе іх сьцежкі раскалолісь 
Тры таму назад вясны, 
Зноў цяпер Сымонка ўсходзіць 


Месца тое павітаць; 


Стаў і поглядам абводзіць 
Даль палёў, нябёсаў глядзь. 
Вунь дарога між прысады 
Двух радоў старых бяроз, 
Ён шчасьліў тут быў і рады, 
Ён душою тут узрос.. 
Страх, развага і сумненьне 
Сталі хлопца пашыбаць: 

Што ён знойдзе? што сустрэне? 
Што ён мае ёй сказаць? 

Мо даўно ён там забыты 

І для Ганны стаў чужы, 


Адсутнасьць , дадатніх гэрояў” 
у савецкай літаратуры 


Яшчэ на апошнім 19-ым зьезьдзе ка- 
муністычнай партыі Савецкага Саюзу ня 
толькі галоўны дакладчык Маленкаў, але 
й іншыя партыйныя кіраўнікі скардзілі- 
ся, што сучасная савецкая літаратура да 
цяперашняга часу не змагла стварыць 
абраза «дадатніх гэрояў» цяперашняй 
савецкай запраўднасьці. Зьезд камуні- 
стычнай партыі вынес пастанову аб зрэ- 
алізаваньні савецкімі пісьменьнікамі гэ- 
тага неадкладнага заданьня. 

З таго часу фактычна ня сходзіць із 
шпальтаў савецкіх пзрыёдыкаў, пры- 
сьвечаных пытаньням літаратуры, гэтая 
тэма. Цяпер-жа перад доўгай падгатоў- 
кай да другога зьезду Саюзу савецкіх 
пісьменьнікаў гэтая тэма займае не 
апошняе месца і ў савецкіх газэтах. Аў- 
тары многіх артыкулаў сьлёзна скар- 
дзяцца, што ніяк не ўдаецца савецкім 
пісьменьнікам стварыць дадатніх гэрояў 
цяперашняга пэрыяду «побудовы сацыя- 
лізму». Пры гэтым аказваецца, што ня 
гледзячы на тое, што «шчодрае сонца 
сацыялізму памагае буйнаму росту і 
расьцьвету найлепшых здольнасьцяў і 
талентаў», але ў гэтыя дні, «насычаныя 
гэраізмам», і ў «часе, які стаўся эпохай 
гэрояў», яшчэ няма ў сучаснай савецкай 
літаратуры ніводнага канкрэтнага тыпу, 
у характары якога з асаблівай паўнінёй 
былі-б адлюстраваныя рысы сяньняш- 
няй запраўднасьці, што працэе «пабу- 
довы камунізму» зусім не адцемлены ў 
літаратуры, што гэроі выдаваных твэ- 
раў «пустыя, вялыя, халодныя, якія не 
закранаюць сэрца чытача» («Известия» 
за 23 кастрычніка 1954). 

Газэта прапануе ўзяць за ўзор сучас- 
нага савецкага гэроя сьлёсара або інжы- 
нера, які пакідае свой завод у горадзе і 
выяжджае на працу ў калгас; або кам- 
самольца, які вырываецца з цэнтру 
СССР на новыя цэлінныя землі Казах- 
стану, і адмаляваць іхны «гэраічны аб- 
раз». 

Ужо не адзін савецкі пісьменьнік пра- 
баваў выканаць заданьні «партыі і ўра- 
ду». Да сяньняшняга дня ніводнаму зь іх 
гэта не ўдалося. І падобна «калектыўна- 
му кіраўніцтву і дзейнасьці партыі і 
ўраду», пачалі рэалізаваць гэтыя спро- 
бы таксама калектыўна і савецкія пісь- 
меньнікі ў надзеі папасьці на алімп су- 
часнай савецкай літаратуры. 

Нядаўна ў трох нумарох журналу «Но- 
вый мир» -- сёмым, восьмым і дзевятым 
-- надрукаваны быў раман А. Бэка і Н. 
Лойкі «Маладыя людзі», Ужо сама назва 
гэтага калектыўнага раману дастаткова 
ясна паказвае задум пісьменьнікаў -- 
прадставіць фармаваньне характараў 
маладых савецкіх людзей цяперашняга 
часу. і запраўды, гэроі раману Бэка і 
Лойкі жывуць і дзеяць у цяперашнім ча- 
се, а падзеі, якія апісваюцца, разьвіва- 
юцца ў 1949 і наступных гадох. 

Аднак савецкая крытыка войстра на- 
кінулася на аўтараў раману, паказваючы 
на недахопы мастацкага майстэрства, на 
адсутнасьць пераконлівасьці і на поўную 
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Песьні -- 


Колькі мар і чар у вас! 

Што мілей размовы збожжа 

На палёх у летні час? 

Што прыемней даляў гэтых, 

Апавітых у туман, 

І лясоў, смугой адзетых, 

Горак сініх караван? 

Што цікавей хмар страшэнных, 

Громаў гучных, іх сыноў, 

І маланак, слуг нязьменных 

Грозных, страшных пяруноў? 

Што таемней зор бліскучых, 

Зор дрыготных, бы жывых, 

Што ў васобку або ў кучах 

Сьвецяць з багнаў векавых? 
Вось дарожка ў бок ад шляху 

Павіваецца між ніў. 


Бы той зельлем апавіты 
Цяжкі камень на мяжы? 

Ды сярод тых думах горкіх, 
Праганяючы ўвесь страх, 
Вочкі Ганны, як дзьве зоркі, 
Хлопца клікалі на шлях 

І так гожа пазіралі, 

Так сьмяяліся яму, 

Што бясьсьледна разганялі 
Гэтых думак чорных цьму. 
Што-ж тут думаць? Сьмела, браце! 
Не -- назад няма дарог! 
Гайда, покі сілак хваціць, 
На прасторыну-разлог. 


Гоніць хлопец прэч трывогу, 
Як паганы які сон, 
І з кургана на дарогу 
Зварачае зноў Сымон. 
Сталым крокам між бярозак 
Зь сябрам-кіем ён ідзе, 
А зь ім лісьце ў гушчы розаг 
Мову згодную вядзе; 
Іх там ветрычахк гайдае, 
Песьціць іх, 
Збоку ветоу ў тахт сьпявае 
Гутарлівы ручаёк. 


няўдачу намаляваць дадатні абраз сучас- 
нага савецкага гэроя. 

Крытык В. Арлоў у газэце «Труд» за 
28 кастрычніка сёлета абураецца на аў- 
тараў раману і за тое, што яны, павы- 
шаючы свайго галоўнага гэроя Аўгена 
Лунькова на ўсё новыя і новыя высокія 
п'едасталы, робячы яго навет сакратаром 
камсамольскай, а потым гарадзкой пар- 
тыйнай арганізацыі, прыпісваючы яму 
многія «ўзвышаныя якасьці разумнага, 
здольнага, энэргічнага, добрага» і г. д. 
чалавека, ня выклікаюць да свайго гэ- 
роя сымпатыяў чытачоў, якія бачаць у 
ім халодную, штучную, казённую фігу- 
ру. Такімі паказаны і прыяцелі й спада- 
рожнікі Аўгена Лунькова -- Лёша Чу- 
ваеў і Ськірко. 

Але дзіўна, што крытык В. Арлоў пры- 
знае, што аўтарамі раману шмат «рэ- 
льефней і ярчэй» адмаляваныя характа- 
ры людзей адмоўнага тыпу. Ён прызнае, 
што гэтыя тыпы пісьменьнікам яўна ўда- 
ліся, сярод іх асабліва абразы нягодніка, 
бясчэснага чалавека, пазбаўленага ўся- 
кіх перакананьняў і маральных асноваў у 
васобе Віталя Крэкшына і Шкварыкава 
-. кар'ерыстага, лгуна, эгаістага, які ўсё 
ў жыцьці падпарадкоўвае сваім асабі- 
стым мэтам. Асабістае дабро для такіх, 
як Шкварыкаў, вышэй за ўсё, і якім 
шляхам яно дасягаецца гэта для 
Шкварыкавых ня мае акіякага значэнь- 
ня. Крытык сьцьвярджае, што ў рамане 
добра пераданая галоўная рыса падоб- 
нага роду «нягодных прыспасабленцаў» 
-- «вычуцьцё сытуацыі, якое і вызначае 
спссаб іхнага дзеяньня». Пры гэтым аў- 
тары раману, не даводзячы здэмаска- 
ваньня Шкварыкава да канца, быццам 
падчыркваюць гэтым самым нязвычай- 
ную жывучасьць такога роду «прыспа- 
сабленцаў», сьлізкіх, як налімы. І ў за- 
праўды, такія ў балыцыні кіруючыя 
партыйцы і ў цэнтры і на мясцох. 


В. Г. 


рас аа 
ДА БЕЛАРУСКІХ ВЫДАВЕЦТВАЎ 


І АРГАНІЗАЦЫЯЎ 


Акруговая Ўправа БАЗА ў Нью Ёрку 
гэтай дарогаю зьвяртаецца з просьбаю 
да беларускіх выдавецтваў і арганіза- 
цыяў перасылаць на ніжэй пададзены 
адрас усе выданьні й камунікаты Ў 
колькасьці 2 паасобнікаў для бібліятэкі, 
якую арганізуе Акруговая Ўправа ў Нью 
Ёрку. Да тэтага часу бібліятэка ў Нью 
Ёрку ня існавала, дык пажадана было-0, 
калі рэдакцыі і выдавецтвы маюць ліш- 
нія паасобнікі ўжо выйшаўшых, каб бы- 
лі ласкавы даслаць. 





Усё гэта просім высылаць на адрас: 


Веуогиззіап-Атегісап Аз5осіаііоп, 
Гас. Меў Уок Вгапё 
з3 Мохоік 5ё, Меў Уотк 9, М.У. О.5.А. 


За супрацоўніцтва шчырае беларускае 
дзякуй! 


Акруговая Ўправа БАЗА 





бы тых дзяток; 


зьявы падарожжа 


А 





Хлопец стаў, цясьней пад паху 
Скрыпку-друга прытуліў 

І гарнітар апраўляе, 

Шапку гне крыху на бок, 
Пыл дарожны абівае, 

Гразь даўнейшую, пясок, 

Бо ўжо блізка, і з узгорку 

Іх гаспода ўся відаць, 

Навет нейчая гаворка 

Ці ня зь іх двара чуваць 
Вунь і хата, сад вішнёвы. 

Як разросься той садок! 
Хлопцу ўспомніўся часок 

Іх спатканьня, іх размовы, 
Сьмех і звонкі галасок. 

І чае нейкі, бы прыкуты, 

Ён стаіць, глядзіць туды... 
Прайшлі цэлыя гады, 
Жывы-ж гэтыя мінуты! 

Ну, што-ж? досыць разважаньня! 
Ідзе ўзьмежкам напрасьцяк. 
Лёгкі трэпет хваляваньня 
Адчувае ўсё-ж юнак. 

І вось бачыць ён: з-за хаты 
Ідзе жнейка ў яго бок; 

У руцэ -- глячок пузаты, 

На плячы -- крывы сярпок. 
Прыглядаецца -- хто-ж гэта? 
Маці Ганьніна, яна 
Пастарэла, страх, кабета. 


чаму-ж ідзе адна? 


Гаспадынька, бы ня тая, -- 
Так зьмянілася яна. 
«Добрым днём» яе вітае 


І пытае: 
«Ці пазналі-ж вы блазна?» 
Прыпынілася жанчына, 
Углядаецца ў хлапца, 
А журботныя маршчыны 
Леглі ўпоперак ліца. 
--- Не, галубок: не пазнала я -- 
Памяць мая заняпалая... 
Да ці можа быць!? Сымонка! 
Спала мне з вачэй пялёнка, 
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БАЦЬКАЎШЧЫНА 





Змагар за Беларусь 


ДА 70-АЙ ГАДАВІНЫ АД ДНЯ 


Сёлета ў лістападзе збылося 70 год зЗ 
дня нараджэньня аднаго з выдатнейшых 
дзеячоў беларускага адраджэньня Язэпа 
Лёсіка. Праз усё жыцьцё гэтага чалаве- 
ка вяло нічым нязьнішчальнае перака- 
наньне, што беларускі народ мае быць і 
станецца вольным дзяржаўным кародам. 
Гэтай высокай ідэі Лёсік неадступна 
служыў ды за яе аддаў сваё жыцьцё. 


Ужо з маладых гадоў Лёсік ўвахо- 
дзіць у беларускі вызвольны рух, выра- 
стаючы ў выдатную постаць змагара за 
адраджэньне Беларусі. Дваццацёх чаты- 
рох гадовага Лёсіка царскі ўрад нава- 
жыў адарваць ад роднай ягонай Маці- 
Беларусі, засудзіўшы яго на дасконнае 
выгнаньне ў Сібір. Лютаўская рэвалю- 
цыя прыносіць вызваленьне выгнанцу. 
Ён сьпяшаецца ў Менск, каб улучыцца 
ў нацыянальную рэвалюцыю, якая напі- 
сала на сваім сьцягу тры няўмірушчыя 
словы-заклікі: Вольная Незалежная Бе- 
ларусь! 


Лёсік кідаецца ў самы вір рэвалюцый- 
ных нацыянальных падзеяў. Ён -- 
удзельнік беларускіх зьездаў, адзін з 
“тварцоў Беларускай Народнай Рэспублі- 
кі, маршалак Рады БНР, нязьменны рэ- 
дактар баявога воргану нацыянальнай 
рэвалюцыі -- газэты «Вольная Бела- 
русь», якая была бейарускай антыбаль- 
шавіцкай цытадэляй. 


Не пакінуў Лёсік Беларусі й тады, ка- 
лі ейныя абшары акупаваў бальшавізм, 
бо па-за вызвольным змаганьнем для яго 
ня было жыцьця. Зьмяніліся ўмовы -- 
зьмяніўся й характар працы, але ейная 
накіраванасьць засталася нязьменнай. 
У гэты час ён да рэшты аддаецца куль- 
турна-нацыянальнай працы, укладаючы 
ў яе ўвесь свой нязгаслы тэмпэрамэнт і 
наважанасьць, аддаючы ўсе свае веды 
й жыцьцёвае дазнаньне справе ўзгада- 
ваньня маладога нацыянальнага пака- 
леньня. Гэтую працу перапынялі частыя 
арышты бальшавіцкай ЧэКа. Але, апы- 
нуўшыся на волі, Лёсік зноў з запалам 
ды ўпартасьцяй браўся за яе. 

Дык ня дзіва, што Лёсік зьявіўся ад- 
ным з заснавальнікаў беларускіх наву- 
ковых установаў. Ён працуе ў Тэрміна- 
лягічнай Камісіі, у Інстытуце Беларускай 
Культуры, у Акадэміі Навук, чытае лек- 
цыі ў розных навучальных установах. 
рыхтуе настаўнікаў, піша ведамыя свае 
падручнікі мовы, якія прынесьлі яму 
найшырэйшую папулярнасьць у народзе 
ды яшчэ больш абвойстрылі варожасьць 
з боку бальшавіцкага рэжыму. 

Лёсікавы падручнікі гадавалі ў мола- 
дзі не пачуцьцё пакоры перад чужацкі- 
мі рэжымамі, а пачуцьцё нацыянальнай 
чалавечай годнасьці ды былі жывым 
пратэстам супраць ахапіўшага край тэ- 
рору. Пра Беларусь пад бальшавікамі 
гаварылася ня словамі дагаджальнасьці, 
а народным выслоўем, як пра чужацкае 
насланьнё -. «Апанавалі чэрці месца 
сьвятое», якое мае, мусіць быць вызва- 
ленае. А гэта патрабавала закліку да не- 
падданьня, які тут-жа падаваўся -- 
«Браты, хай кажны пасьпяшае -- адно 


НАРАДЖЭНЬНЯ ЯЗЭПА ЛЁСІКА 


нам думаць і рабіць». Пасьпяшаць трэ 
было, каб ратаваць нацыю ад духовага 
выгубленьня, каб узгадоўваць адпор- 
насьць у народзе ды ня дацца ў зман 
густа расхварбаваным, а да горкага на- 
салоджаным чырвоным тваністым, зва- 
бай-усмокам. Вось да гэтых «звабаў» У 
Лёсіка ніколі ня было ніякіх ілюзіяў і 
ён імкнуўся перадаць яснасьць сваіх на- 
цыянальных паглядаў усім тым, каго на- 
вучаў. Таму бальшавікі пры першым 
зьяўленьні Лёсікавых кніжак накляй- 
мавалі на іх -- контррэвалюцыя, а ў яго- 
най асобе бачылі бескампраміснага свай- 
го супраціўніка. 

Лёсік ня меў нічога супольнага зь 
людзьмі вузкага акадэмічнага складу. 
Мэта нацыянальнага ўзгадаваньня й за- 
дзіночаньня народу кіравала ўсёй яго- 
най працай. Для гэтай мэты мела слу- 
жыць і мова, яна выражала гэтую мэту. 
Нявыпадкова Лёсік пісаў: «Для нае мо- 
ва становіць усё: нашу палітыку, экано- 
міку, наш грамадзкі лад жыцьця». Гэтыя 
словы гучэлі як нацыянальны палітыч- 
ны лёзунг у гэтах званай беларускай 
дзяржаве пад бальшавікамі, у якой на- 
шая мова на пачатку ня мела навет хо- 
ду, а пасьля, з наваротам савецкай па- 
літыкі да беларусізацыі, яе афіцыйна 
пачалі выкарыстоўваць, як найбольшы 
шлях да апанаваньня народу праз вон- 
кавае зьбеларушчаньне савецхай улады, 
ператвараючы мову паліцыйнымі срод- 
камі ў расейскі жаргон. Змаганьне за мо- 
ву ў бальшавіцкіх умовах было змагань- 
нем за нацыянальную дзяржаўнасьць, за 
духовую незалежнасьць народу, за вы- 
зваленую ад тэрору культуру. Вось ча- 
му й бальшавікі ў часе разгрому бела- 
рускіх нацыянальных сілаў з гэткай за- 
цятасьцяй атакавалі нацыянальную чы- 
сьціню нашае мовы, каб, адабраўшы ад 
яе гэты жыцьцяродны мамэнт, ператва- 
рыць яе ў сродак паступовай, але пэў- 
най дэнацыяналізацыі народу, зрадніць 
ягоную душу з чужацтвам. 

У 1930 годзе, калі распачаліся масавыя 
арышты беларускай інтэлігенцыі ды ўсю 
Беларусь ахапіла г. зв. раскулачваньне 
сялянства, арыштавалі й Лёсіка. У часе 
яжоўшчыны Лёсіка закатавалі ўжо на 
выгнаньні. 


Лёсік належыць да тых беларускіх 
дзеячоў, якія наважана крочылі да вы- 
знанай мэты. Гэтыя людзі гінулі, але за- 
ставаліся вернымі вызвольнай справе 
свайго народу. Вера ў нацыянальную ад- 
будову Беларусі ніколі іх не пакідала. 
Сама гісторыя народу давала моц іхнай 
веры, бо «ўсё мацней адчуваецца пры- 
родная няўхільнасьць. Ісход пачаўся і 
ён ня спыніцца, а вывядзе туды, куды 
клічуць нас нацыянальныя прарокі». Гэ- 
так бязбоязна супрацьставіў Лёсік на- 
родны вызвольны рух бальшавіцкай ты- 
раніі. Я. М. 
ААААААААААААААРА ААА А, 

ВЫПІСВАЙЦЕ, ЧЫТАЙЦЕ Й ПАШЫ- 
РАЙЦЕ БЕЛАРУСКІЯ КНІЖКІ -- 

-- ВЫДАВЕЦТВА 
«БАЦЬКАЎШЧЫНЫ»! 


Трэці Зьезд реларускіх Савецкіх Пісьменьнікаў 


ДРУКАВАНЫЯ ВОРГАНЫ ССПБ 

У канцы свайго дакладу Пятрусь 
Броўка ўспомніў і пра друкаваныя вы- 
даньні пісьменьніцкага Саюзу, і адзна- 
чыў «некаторыя дасягненьні» на гэтым 
адрэзку. Аднак і тут не адбылося без 
«аднак», за якім паплылі малюнкі тра- 
дыцыйнага савецкага бязладзьдзя: 

«У рабоце друкаваных ворганаў Саю- 
Зу яшчэ многа недахопаў. Па-ранейшаму 
адсутнічае ў працы рэдкалегіяў калегій- 
насьць. Не займаюцца часапісы пытань- 
нем тыражу і пускаюць гэтую справу на 
самацёк. У рэдакцыях часапісаў няма 
распарадку рабочага дня, а таму часта, 
калі прыходзіць наведвальнік, ён знахэо- 
дзіць дзьверы на замку. Недастаткова 
зьвяртаецца ўвагі на вопкавы выгляд, 
на якасьць выданьня...» 

Урэшце «старшыня Праўленьня Саюзу 
савецкіх пісьменьнікаў Беларусі» зрабіў 
сопр 4е Фареач ў бок масквічоў і ўсеса- 
юзнае цэнтралі, прыкрыў гэты рэвэранс 
зазубранай формулай пра «мудрую пар- 
тыю» і зьлез з трыбуны. 


МІЖ ІНШАГА, ГАВОРАЦЬ ІНШЫЯ 

Паэта МАКСІМ ТАНК: 

«На старонках часапісу «Полымя» ча- 
ста паяўляюцца недапрацаваныя, сырыя 
творы, артыкулы з блытанымі, спрэчны- 
мі фармуліроўкамі... Хоць за апошнія 
гады ў часапісе значна павялічылася 
колькасьць рэцэнзіяў, якасьць іх усё 
яшчэ нізкая... Трэба выдаць том вы- 
браных твораў вялікага польскага паэты 
і нашага зямляка Адама Міцкевіча.» 

Намесьнік міністра культуры БССР 
тав. С. Н. СЬЦЁПІН: 

«За апошняе пяцігодзьдзе беларускімі 
доаматургамі напісана каля 40 п'ес, зь 
іх пастаўлена на сцэне 14, а захавалася 
на доўгі час у рэпэртуары тэатраў знач- 
на менш... У нашай драматургіі зусім 
недастаткова прадстаўлена гістарычная 
тэматыка.» 

Артысты Кіеўскай фільгармоніі А. 
СЬЛЕСАРЭНКА: 

«Бюро прапаганды мастацкай літара- 
туры ССПБ існуе толькі на паперы. Не 
на высокім узроўні знаходзіцца музыч- 
ная прапаганда ў Белдзяржфільгармоніі, 
а прапаганда мастацкай літаратуры тут 
наогул адсутнічае. Літаратурная сэкцыя 
навет не прадугледжана па штату. Нека- 
торыя работнікі фільгармоніі самі дрэн- 
на ведаюць беларускую літаратуру». 

Сакратар ЦК КПБ Ц. С. ГАРБУНОЎ: 

«Вялікі рускі народ аказвае вялізарны 
добратворны ўплыў на разьвіцьцё куль- 
тур усіх народаў Савецкага Саюзу. За- 
слугай нашых пісьменьнікаў перад на- 
родам зьяўляецца тое, што яны пад кі- 
раўніцтвам партыі правялі вялікую ра- 
боту па выкрыцьцю і ідэйнаму разгрому 
ў літаратуры беларускіх буржуазных 
нацыяналістых,. Творы беларускіх пісь- 
меньнікаў выхоўваюць у чытачоў высо- 
кае пачуцьцё патрыятызму і інтэрна- 
цыяналізму... Добрых кніг у нас усё 
яшчэ не хапае. П. Броўка войструю і ба- 
ёвую крытыку падмяніў крытыкай мяк- 


(Заканчэньне. Гл. у Мэл 39-40 і наст.) 


кай, празьмерна ласкавай. Прынцыпова 
крытыкуючы адзін другога, выкрываю- 
чы любыя замаскаваныя праявы касма- 
палітызму й буржуазнага нацыяналізму, 
нашыя пісьменьнікі даб'юцца новых по- 
сьпехаў...» 

Дырэктар Дзяржаўнага 
БССР З. МАТУЗАЎ: 

«За пэрыяд паміж дбугім і трэцім зьез- 
дамі пісьменьнікаў Беларусі выпушчана 
1.135 назоваў кніг палітычнай, мастацкай, 
юнацкай, дзіцячай, сельскагаспадарчай і 
іншых відаў літаратуры агульным ты- 
ражом 31.641 тысяча эгзэмпляраў.» 

Нажаль, дырэктар дзяржаўнага выда- 
вецтва і не заікнуўся аб тым, і1цто, ня 
гледзячы на 1.735 новавыдадзеных назо- 
ваў кніг, беларускі чытач і дасюль ня 
можа прачытаць у роднай мове ні баль- 
шыні зпавяданьняў і артыкулаў М. Баг- 
дановіча, ні драматургічных твораў Я. 
Коласа, ні шмат якіх іншых беларускіх 
клясыкаў, бо кнігарні завальваюцца пе- 
раважна з мэтай русыфікацыі расейскімі 
перакладамі беларускіх аўтараў. 

Пісьменьнік ЯНКА БРЫЛЬ: 

«У Беларусі выходзіць толькі адзін 
дзіцячы часапіс «Бярозка». Неабходны 
другі часапіс. Першы зь іх будзе для 
дзяцей малодшага, другі -- для дзяцей 
старэйшага ўзросту.» 

Летувіскі пісьменьнік МАТУЗЯВІЧУС 
ЕЎГЕНКС: 

«На летувіскай мове выдаецца многа 
твораў беларускіх пісьменьнікаў. Выда- 
дзена анталёгія беларускай прозы й па- 
эзіі. У сучасны момант рыхтуюцца да 
друку выбраныя вершы Янкі Купалы. 
Сувязі паміж летувіскімі й беларускімі 
пісьменьнікамі будуць яшчэ шырэй разь- 
вівацца.» 

Ад карэла-фінскіх літаратараў ДЗЬМІ- 
ТРЫ ГУСАРАЎ: 

«Вось ужо некалькі сэзонаў на сцэне 
карэла-фінскага драматычнага тэатру 
йдзе на фінекай мове п'еса Кандрата 
Крапівы «Пяюць жаваранкі». У сьнежні 
гэтага году выйдзе ў сьвет нумар часа- 
пісу «На рубяжы» цалкам прысьвечаны 
беларускай літаратуры.» 

Паэта МАКСІМ ЛУЖАНІН: 

«Праўленьне Саюзу пісьменьнікаў Бе- 
ларусі не ўдзяляе належнай увагі разь- 
віцьцю сатыры.» 

З Масквы пісьменьнік К. СІМАНАЎ: 

«Паездка на прадпрыемства, у калгас 
-- пачатак працы й сама па сабе ўжо 
праца над будучай кнігай, а ня проста 
падарожжа. Працаваць трэба пагоркаў- 
ску да сёмага ноту... Такая працоўная 
паездка гэтак-жа далёка ад вясёлых пра- 
гулак, якія наладжваюць сабе пад вы- 
глядам творчых камандзіровак некато- 
рыя пісьменьнікі, як неба ад зямлі», іг. д. 

Апрадача пералічаных збольшага пра- 
моўцаў, іцмат іншых сваіх і чужых 
удзельнікаў, дэлегатаў і гасьцей гавары- 
лі й віталі ПІ-ці пісьменьніцкі зьезд. 
Шмат было гаворана, ды мала сказана. 
Вышэй бо цэнзуры не падскочыш. 

На заканчэньне свае пяцідзённае пра- 
цы зьезд «выбраў» новы склад кіраўніц- 


выдавецтва 


тва пісьменьніцкага Саюзу, рэвізійную 
камісію й дэлегатаў на другі зьезд пісь- 
меньнікаў СССР. 

СПРОБА АГУЛЬНЫХ ВЫСНАВАЎ 

Пэўна-ж, цяжка было-б зрабіць усе- 
баковыя выснавы аб сучасным стане бе- 
ларускага прыгожага пісьменства на ас- 
нове кароткіх справазданьняў савецкае 
прэсы, прапагандовых артыкулаў ды 
колькіх прыпадкова напатканых твораў 
-.. прадстаўнікоў гэтага пісьменства, 
бальшыня зь якіх пазбаўлена свайго най- 
галоўнейшага складовага элемэнту -- 
арыгінальнае мовы. Аднак, ужо на пад- 
ставе даступнага матар'ялу можна паць- 
вердзіць тое, аб чым вядома іцмат каму, 
дзякуючы папярэднім дазнаньням з баль- 
шавіцкімі літаратурнымі праблемамі: 

1) Беларуская літаратура, як і ўся лі- 
таратура Савецкага Саюзу, беспаваротна 
ўпрэжана ў эканамічную й дактрыналь- 
ную палітыку камуністычнае партыі. 

2) Беларуская літаратура й выдавецтва 
сталіся аднэй з аснаўных прыладаў ру- 
сыфікацыйнае акцыі Масквы на Бела- 
русі. 

3) Беларуская літаратура ў сваіх тэма- 
тычных і мастацкіх магчымасьцях зда- 
дзена поўнасьцяй на ласку партыйнае 
расейскае цэнзуры, чым і выясьняецца 
ейны мастацка-эстэтычны прымітывізм 
і моўная бяднота. “ 

4) Беларуская літаратура, дзякуючы 
бальшавіцкаму выдавецкаму дырыжор- 
ству, сталася даволі пашыраная за ме- 
жамі Беларусі, у краёх савецкага блёку. 

5) У параўнаньні Зь іншымі, гэтак-жа 
апутанымі нацыянальнымі літаратурамі 
Савецкага Саюзу, беларуская літарату- 
ра займае адно Зь перадавых месцаў. 

б) Дух няспыннага й непераможнага 
супраціву маскоўска-бальшавіцкаму на- 
сільлю праяўляецца побач цэлага шэра- 
Гу дзялянак нацыянальнага жыцьця і ў 
дзялянцы літаратурнай. Аб гэтым сьвет- 
чаць вострыя выступленьні супраць так 
званага «буржуазнага нацыяналізму», сі- 
лу якога мы вычулі ў словах камуні- 
стычных лідэраў Беларусі і некаторых 
дакладчыкаў -- літаратараў на ІП-ім 
пісьменьніцкім зьезьдзе. 

7) Беларускі народ у праяве свайго ду- 
ховага гэнія мае ўсьцяж здаровы, арыгі- 
нальны й здольны элемэнт, што вычува- 
ецца нат пад закарузлымі штампамі са- 
вецкіх твораў, аднак поўнае выяўленьне 
свайго духовага скабру беларускі народ 
зможа зьдзейсьніць пры запраўднай сва- 
бодзе творчага працэсу ды незалежнась- 
ці ад варожага палітычнага й асыміля- 
тарскага ціску. Сяргей Ясень 


АААААААААААААААААА А, 


НІВОДНАЯ НАЦЫЯНАЛЬНАЯ, ТА- 
ВАРЫСКАЯ Й СЯМЕЙНАЯ ЎРАЧЫ- 
СТАСЬЦЬ НЕ ПАВІННА АДБЫЦЦА 
БЯЗ ЗБОРУ СЯРОД ПРЫСУТНЫХ АХ- 


. ВЯРАЎ НА ВЫДАВЕЦКІ ФОНД «БАЦЬ- 


КАЎШЧЫНЫ». 
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А пазнала-ж па вачох! 
Ах, саколік, маё сонка, 


Ды йдзе ў хату зь ім рупліва. 


Ідучы казала маці: 


А Ганусі ўжо няма. 


Ён бліжэй на крок ступае А 


Глядзіць маці на Сымона, 


ён сам нібы шалёны -- 


Зноў у нашых ты краёх!.. 

А як вырас!.. Ох, мой любы! 

А ў насе тут бяда-напасьце 

Ды такое ўжо няшчасьце, 

Што й ня будзе горшай згубы. 

-- Ой, якое-ж гэта гора: 

Наша Ганна навек хвора! 

Зьбіла краску, бы марозам, -- 

Памяшаўся яе розум. -- 
Хлопцу раптам цёмна стала, 

Пабялеў, як палатно; 

Сэрца ў ім як-бы апала, 

Сьвету тога ня чутно, 

І асеў, бы птах бяскрыльны, 

На мурожную траву, 

І рукамі моцна-шчыльна 

Ён сьціскае галаву. 

Ён ня плача, не галосіць, 

Ён сядзіць, як-бы ў вагні, 

А кабета гляк падносіць, 

Нахілілася і просіць: 

-- На, вадзіцы палыкні! 

-- А дзе-ж Ганна”? - Яна ў хаце. 

Супакойся-ж хоць ты сам... 

Няма долечкі дзяўчаці -- 

Марна згублена краса! 

Лепш хай сьмерць яе атуліць, 

Як вар'ятам быць, дурным. -- 

І заплакала матуля 

Плачам ціхім, нутраным. 

-- Пакажэце мне яе вы: 

Яна мусіць ачуняць! 

Трэба мрок той адагнаць, 

Зьнішчыць цёмныя навевы 

І з душы заслону зьняць! -- 

Ён гаворыць, бы ў натхненьні, 

Вочы іскрацца агнём, 

А кабета ў засмучэньні 

На яго глядзіць маўчком. 

«А мо станецца тут дзіва, 

Хоць малая то надзея», 

Маці думкай сэрца грэе 


-- Ноч, адна ноч загубіла!.. 

Яна-ж так цябе любіла, 

Ды ня лёс майму дзіцяці. 

Людзі злыя і бяз сэрца: 

Загубілі век блазьнерцы. -- 
Яны ў сенцах. Вось і хата, 

Тая хата, той парог. 

А тут хтось яго сьцярог, 

Як-бы тая рука ката... 

Мухі роем. Цемнавата. 

Вунь той кут, вунь той палог. 

А яна... ды ці-ж то Ганя? 

Нярухліва і глуха, 

У яго бок і ня гляне;, 

Косы зьбіты, як страха. 

Рукі зьвязаны ў няшчаснай, 

І прывязана сама, 

Каб ня білася дарма 

У вар'яцтве буры страшнай. 

Губы скусаны і сіні, 

У вачох -- імгла-туман; 

Твар яе -- зямля пустыні, 

Сонцам спалены дырван. 

А цяпер, у час зьнямогі, 

Яна туліцца ў куце; 

Нейкі страх і біч трывогі 

Б'е дзяўчыну і гняце. 

Пазірае кудысь дзіка, 

Падаецца ўся назад, 


Ды як крыкне немым крыкам: 


«Жаба! Жаба!.. тыга, гад!» 
І ўсім целам затраслася 
І жахаецца: «Гах, гах!» 
Жмецца, кідаецца ў страсе, 
А ў ваччу -- нязьмерны жах. 
Анямелы, страхам скуты, 
Відам зражаны яе, 
н глядзіць, і боль пакуты 
І на ім свой сьлед кладзе. 
І што сталася зь дзяўчыны! 
Што зрабіла зь яе цьма? 
Адна форма, стан руіны, 


І ў няясным парываньні 
Зазірае ў вочы Ганьне, 
А яна як-бы сьляпая. 
Згас румянец, твар упалы, 
На ім сьлед пякельнай мукі, 
Боль няведанай дакукі, 
Цяжар страіцнае навалы. 
А ён, сам бы ў памяшаньні, 
На яе глядзіць бачліва. 
Вочы ўськінула пужліва 
З патаемным садрыганьнем. 
У тым поглядзе на мгненьне 
Блеск знаёмы мільгатнуў, 
Мільгатнуў і ў мрок зацьменьня 
Зноў бясьсьледна патануў. 
І ён разам тут памкнуўся 
У натхненьні, бы ў вагні, 
І дзяўчыны дакрануўся. 
-- Ганна! Ганначка! зірні! -- 
Ён глядзіць ёй пільна ў вочы 
Бы ўвесь жар, агонь цішы, 
Перанесьці ў мысьлі хоча 
Яе зломанай душы. 
Ён глядзіць, як-бы чаруе, 

н шукае тую ніць, 
Каб заслону цемраную 
Ёй адсунуць, адсланіць. 
Мутным поглядам дзяўчына 
Пазірае на сьцяну; 
Ёй вар'яцтва павуціна 
Густа сьцеле пеляну. 
Потым вочы мімаволі 
Пераводзіць на яго 
І глядзіць з адбіткам болю. 
-- “Каго бачыш ты? каго? -- 
Яна разам задрыжала, 
Нема крыкнула і ўпала 
І застыла нярухліва. 
-- Танна! Ганна! Няжывая! 
Ой, дачушка, дарагая... -- 
Плача. маці праразьліва. 


-- Ша, ня плачце -- будзе жыва --. 


Зрок той бегае блукліва. 
Ганна ўпала ў сон глыбокі. 
Ноч прайшла, прайшоў і дзень. 
Аджываюць яе шчокі, 

Зь яе твару нікне цень. 

Ён вартуе сон дзявочы, 
Навявае ёй спакой, 

Заглядае ў яе вочы 

Зь нейкай любасьцю нямой. 


«Сьпі, мая рыбка, сьпі, залатая! 
Сонейка ўзыйдзе: у блеску сьвятла 
Зьнікне-загіне імгла. 
Промень бліскучы да нае завітае, 
Мрок ён адгоніць узмахам крыла, 
Зьнішчыць дыханьнем ”"'япла.» 


Сьпіць дзяўчына моцным еном. 
Цемнакрыліць ноч другая, 
Мрок нярушачы крылом. 
Ноч -- памочніца благая. 
Ноч стаілася пры лесе, 

А лес зьнізіўся, унік; 

Месяц паліць свой лучнік, 
Кужаль сьцелючы на стрэсе, 
Зоркам белячы "тучнік. 

І маркотна, так маркотна! 
Што нясе ёй гэты сон? 
Мімавольна, мімалётна 

Тую ноч успомніў ён. 

І тут нейк само сабою 
Напаткалася яму 

Выйсьці ў сад, як тэй парою, 
І парушыць ночку-цьму: 
Можа Ганна скрыпку ўчуе, 
Можа звонкая струна 

Яе душу пацалуе, 
Ускатурхае да дна 

І разгоніць ноч зацьменьня, 
Знойдзе ў сэрцы тую ніць, 
Што паможа памутненьне 


Адагнаць ці праясьніць. (Далей будзе) 


БАЦЬКАЎШЧЫНА 


ме 45 (227) 





Яшчэ аб коэгзыстэнцыі 


(Заканчэньне зь 1-ай балоны) 


рэвалюцыі да сяньняшняга дня, каму- 
нізм раз скокам. раз бокам, ад этапу да 
этапу, але ўсё-ж едзе ўперад. Ад рэва- 
люцыі да разгрому контррэвалюцыі, 
пасьля праз пэрыяд НЭП-у да калекты- 
візацыі, ад калектывізацыі да аграгаро- 
доў, ад аднэй пяцігодкі да наступнай. 
Апошнім этапам і мэтай мела быць уся- 
сьветная рэвалюцыя. За кажным зэта- 
пам дыктатура абяцала й абяцае па- 
ляпшцэньне і гэтым трымаецца ў дына- 
мічным напяцьці, а тым самым у руху. 

Калі-ж бі камуністычная дыктатура 
згадзілася на праўдзівае й шчырае су- 
існаваньне двух сыстэмаў (а толькі та- 





кніжкі 
Выдавецтва 


юз ёі 
«Бацькаўшчыны 
ЯКУБ КОЛАС 
Новая Зямля 


Паэма 
зь вялікім і грунтоўным 
крытычным артыкулам 
Р. СКЛЮТА. 
Балонаў 2467 ХХХІ. 
Цана З амэр. даляры. 


ЯНКА КУПАЛА 
Тутэйшыя 


П'еса ў чатырох дзеях 
з крытычным артыкулам 
Р. СКЛЮТА. 
Балонаў 89. 

Цана 1:30 амэр. даляраў. 


ЯНКА КУПАЛА 
Расьніданае гняздо 


Драма ў пяцёх актах 
з крытычным артыкулам 
Р. СКЛЮТА. 
Балонаў 587 ХУ. 
Цана 1 амэр. даляр. 


АНДРЭ Й МРЫЙ 
Запіскі Самсона Самасуя 


Сатырычная аповесьць 
з крытычным артыкулам 
Р. СКЛЮТА. 
Балонаў 588. 

Цана 1 амэр. даляр. 


ЛУКАШ КАЛЮГА 
Нядоля Заблоцкіх 


Аповесьць зь вялікім 
крытычным артыкулам 
Р. СКЛЮТА. 


Цана 150 амэр. даляраў. 


Друкуюцца 
й хутка выйдуць у сьвет: 
ЯНКА КУПАЛА 

















Выбар паэзіі 


Каля 500 балонаў вялікай 
васьмёркі. Цана: у мяккай 
вокладцы -- 8 амэр. даляраў, 
у цьвёрдай палатнянай во- 
кладцы -- 10 дал., на люксу- 
совай бліскучай паперы ў 
цьвёрдай палатнянай воклад- 
цы -- 12 амэр. даляраў. 


ВЛАСТ 
(ВАЦЛАЎ ЛАСТОЎСКІ) 


Творы 


зь вялікім 
крытычным артыкулам 
Р. СКЛЮТА. 


Альманах творау беларусніх 
паэтау і пісьменьнінаў 
на эміграцыі 


У краінах, паза Задзіноча- 
нымі Штатамі Амэрыкі й Ка- 
надай, цана ў мясцовай валю- 
це, раўнавартаснай выжэй па- 
дадзенай цане ў амэрыканскіх 
далярах. 








Быпісваць можна: непасрэд- 
на з Адміністрацыі «Бацькаў- 
шчыны» і з нашых Прадстаў- 
ніцтваў у паасобных краінах. 
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кое суіснаваньне можа быць брана пад 
увагу), яна-б мусіла ад падставы пера- 
будаваць сваю структуру. Нават пага- 
джаючыся з цяперашнім распадзелам 
сьвету, вольны, або як хочуть камуні- 
стыя, капіталістычны сьвет -- зажадаў- 
бы матар'яльнага й маральнага раз- 
браеньня камуністычнага блёку, спы- 
неньня пашыраньня варожых настрояў 
унутры і варожай інфільтрацыі на вон- 
кі камуністычнай імпэрыі, паслабленьня 
ізаляцыі. Бяз гэтых умоваў трудна сабе 


ўявіць згоднае й трывалае сужыцьцё. 


Пагаджаючыся на гэтыя варункі, чым- 
жа бы камуністычныя дыктатары 
апраўдвалі сваю цяперашнюю сыстэму 
--і тэрор і экспляатацыю грамадзяніна 
і рабаваньне яго на карысьць Ммоляха- 
дзяржавы? Пяперашняя структура ка- 
муністычнай дзяржавы, нават гэрб Са- 
вецкага Саюзу -- сэрп, молат і зорка 
над зямной куляй -- ня мелі-б падставы 
быту. Сама сабой зьявілася-б патрэба 
перабудовы досюлешняга ладу, зьмены 
ідэялёгіі мэты й мэтадаў. Камуністычны 
самакат мусіў-бы страціць сваю кінэ- 


тычную дынаміку і затрымацца, а дык- 
татура -- шлёпнуцца й то праўдападоб- 
на ў балота. 

Камуністычныя дыктатары хіба гэта 
добра разумеюць і таму ніхто здарова 
думаючы ня верыць ў шчырасьць вы- 
казваньняў аб суіснаваньні. пе 

Р.5. Некаторыя напалоханыя спада- 
рожнікі камунізму на Захадзе рвуць ва- 
ласы, што з «суіснаваньня» выйшаў 
пшык, бо ў Маскве пачалася канфэрэн- 
цыя дзяржаваў камуністычнага блёку, а 
проста --- сатэлітаў Крэмлю. Мы-ж, ха- 
ця без адмысловага знтузіязму, можам 
іх запэўніць, што іхныя страхі не апраў- 
даюцца. 

Маскоўскі фарс ня створыць нічога 
атракцыйнага і будзе таўчы старую 
мякіну ў старой ступе. Новым будзе 
афіцыйнае прызнаньне Ўсходняй Ня- 
меччыны ў вагульную хэўру, іцто так- 
сама ня будзе новым, бо ўсе яны там 
дрыгаюць пад адну -- маскоўскую -- 
дудку. Проста яшчэ раз пад батутай Мо- 
латава прадэманструюць Саюз «вольных 
і міралюбных сілаў праўдзівай дэмакра- 
тыі». Калі-ж Захад ня спужаецца гэтай 
дэманстрацыі, камуністычныя верхаводы 
пачнуць дудукаць аб магчымасьцях су- 
існаваньня, калі -- рэч зарзумелая -- 
гэта будзе ім адпавядаць. 


шааыааы.ыыааыы.ы.ы,-.ы.-тха:аьыожасыьмы.ы-ы.ы.ы.ы-.ы.ыыьс:-. шшоэ.шыыо--»шы-ы-.татыыаоысышоыыаанаанах: 


ПАВЕДАМЛЕНЬНЕ 


ЗАДЗІНОЧАНЬНЯ БЕЛАРУСКІХ 
ВЭТЭРАНАЎ у АЎСТРАЛІІ 


У насе моцна адчувалася дагэтуль ня- 
стача значка Пагоні, які-б Беларусы ма- 
глі-б насіць на кляпах марынаркі, а Бе- 
ларускі на ланцужкох на шыі, які ім за- 
мяніў-бы нічога не гаворачую бліскучую 
брошку. Кіраўніцтва ЗБВ узялося зрэ- 
алізаваць выданьне значка Пагоні, каб 
гэтым запоўніць успомненую нястачу. 
Плянуецца выдаць значок у наступных 
формах: гэта мае быць копія значка г. 
зв. Бэрлінскага выданьня, які падчас 
вайны нашыя жаўнеры насілі на шап- 
ках, на бел-чырвона-белым полі (з эма- 
ліі), а сама Пагоня зь серабра. Значок 
мае быць малога разьмеру, для мужчын 
прадбачацца шпількі для ўколваньня ў 
кляпу, а для жанчын вушкі для зацяг- 
ваньня ланцужка. Цана аднаго значка 
будзе выносіць 2 шылінгі і 9 пэнсаў. 


Гэтай дарогай ЗБВ зьвяртаецца з 
просьбай да ўсіх беларускіх арганіза- 
цыяў, што маюць зацікаўленьне ў зрэ- 
алізаваньні выданьня значка, прыйсьці 
з дапамогай, паведамляючы наперад аб 
запатрабаваньні імі на магчымую коль- 
касьць значкоў, а так-жа, у сувязі зь 
вялікім коштам выданьня значка, пры- 
сылаючы авансам пэўную суму належ- 
насьці за значкі. Розныя парады й пра- 
екты пажаданыя. У гэтай справе про- 
сім зьвяртацца паводля наступнага 
адрасу: 7.В.У. 60, Еізрег 51., Еа5і Вгісрапе, 
014. Ацзбара. 


ДР. Б. РАГУЛЯ ВЫЕХАЎ У КАНАДУ 


Дагэтуляшні сталы супрацоўнік Вы- 
давецтва й Рэдакцыі «Бацькаўшчыны» 
др. Барыс Рагуля разам ізь сям'ёй 30 лі- 
стапада сёлета пакінуў Эўропу й ад- 
плыў у Канаду на сталае жыцьцё. Мы 
жадаем др. Рагулям на новым месцы 
шмат удачаў і шчасьця ў іхным асабі- 
стым жыцьці і далейшай такой-жа 
плённай працы на беларускай нацыя- 
нальнай ніве. 


Рэдакцыя, Выдавецтва і Адміністрацыя 
«Бацькаўшчыны» 


у 9999 9999 999 
ШУКАЮЦЬ 


Садоўскага Аляксандра, які ў 1950 го- 
дзе выэміграваў у Аўстралію, шукае 
Міхал Корзін. Весткі слаць на адрас: 

Міфа! Коггіп, Возепреіт, ЮР-біеаІцае, 

РецшзсІапч. 

ж 

Бацькоў і брата зь вёскі Чыжыкі Іза- 
цэвіцкай воласьці Косаўскага павету, 
якія ў 1945 годзе былі ў францускай 20- 
не Нямеччыны, шукае Сіткевіч Кастусь. 
Весткі слаць на прадстаўніка газэты 
«Бацькаўшчына» ў Ангельшчыне. 

ЬЯ 

Брата Сяргея Кузьміна, які пражываў 
у Полацку і выехаў у 1944 г. у Рыгу -- 
шукае сястра Тацьцяна Кузьміна. Весткі 
слаць на адрас Згуртаваньня Беларусаў 
у Аргентыне. 

зе 

Цана за росшукі, як і за іншыя абве- 
сткі -- 10 фэн. за кажнае слова. Аплата 
згары. 


Агульнь гадавы сход СББ 


Дня 24. 10. 54 Саюз Беларусаў у Бэль- 
гіі склікаў сёмы з чаргі гадавы сход, які 
адбыўся ў Лювэне. З гэтае нагоды рані- 
цаю а. Смаршчок адслужыў Божую 
службу ў студэнцкай капліцы з удзе- 
лам студэнцкага хору. Супольны абед 
адбыўся ў Беларускім Студэнцкім Доме, 
дзе ўсе, што прыбылі з правінцыі й Бе- 
ларусы зь Лювэну, мелі прыемнасьць 
спаткацца за агульным сталом. 

Сход пачаўся каля 14-ай гадзіны. Па- 
радак дня зьмяшчаў у сабе традыцыйны 
зьмест нашых сходаў на чужыне. Ад- 
чыніў сход старшыня СББ а. Смаршчок, 
падкрэсьліўшы важнасьць СББ, дзе гру- 
пуюцца ўсе Беларусы ў Бэльгіі, ня гле- 
дзячы на іхную прафэсію й асьвету. Ён 
заклікаў усіх прысутных, каб з належ- 
наю павагаю аднесьліся да прабегу на- 
радаў і працы сходу. Вельміпаважаны а. 
Робэрт ван Ковэлярот, забраўшы слова, 
вітаў сход і таксама падкрэсьліў важ- 
насьць арганізацыі, якая групуе ўсіх 
Беларусаў у Бэльгіі, ды жадаў ёй до- 
брае прапы на карысьць Беларусі. 

У прэзыдыюм увайшлі: старшыня -- 
магістар Урбан П., сакратары -- магі- 
стар Марговіч і сп. Міцкевіч А. 

У прывітаньнях др. Рагуля вітаў сход 
ад быўшых студэнтаў зь Лювэну «Ака- 
дэмікуса», а іншыя прывітаньні былі за- 
чытаныя ад арганізацыяў, сяброў і асо- 


АГУЛЬНЫ ГАДАВЫ СХОД БСЗ 
У ЛЮВЭНЕ 


Дня 2. 11. 1954 г. у Лювэне адбыўся 
чарговы Гадавы Сход Беларускага Сту- 
дэнцкага Згуртаваньня. Сход быў ад- 
крыты быўшым старшынёй Я. Запруд- 
нікам. Пасьля выбараў Прэзыдыюму 
Сходу, ён даў кароткі нарыс зь дзей- 
насьці БСЗ за мінулы год. З праробле- 
най працы вынікае, што галоўная ўвага 
была зьвернутая на рэпрэзэнтацыю на 
вонкі, трыманьне й пашыраньне сувязяў 
зь іншымі студэнцкімі арганізацыямі 
Люванскага Унівэрсытэту, сьвяткавань- 
не беларускіх нацыянальных і трады- 
цыйных сьвятаў. Старшыня выразіў на- 
дзею, што новая Ўправа БСЗ і надалей 
будзе прыдзержвацца гэтай традыцыі. 
На прапанову Рэвізійнае Камісіі ўступа- 
ючай Управе быў вынесены абсалюто- 
рыюм з падзякай. Бальшынёй галасоў 
была выбраная новая Управа БСЗ у 
складзе: старшыня -- М. Ягаўдзік; за- 
ступнік старшыні -- Т. Цімафейчык; са- 
кратар -- М. Галоўка; скарбнік -- Я. 
Жучка; адміністратар -- А.Лазанаў. 

Сход вынес падзяку а. Робэрту за яго 
ўсебаковую апеку над БСЗ. На прапа- 
нову старшыні Сходу была выслана 
прывітальная тэлеграма сп. Прэзыдэнту 
БНР, інж. Абрамчыку. 

Сход закончыўся адсьпяваньнем на- 
цыянальнага Гымну. 

Студэнт. 





Фэльетон 





Сацыяльны заказ 


Рэдактару «Бацькаўшчыны» 


Дарагія Суродзічы! Не такія Вы ўжо 
дарагія, як Вам здаецца. Але гэта на по- 
тым. Пяпер -- аб сацыяльным заказе ды 
аб сумных, можна навет сказаць, горкіх 
(калі не макабрычных, як пікантна ска- 
заў-бы ПС) думках, якія гэты заказ на- 
веяў выканальніку, 


Чытачы -- народ прыткі. Яны ўжо на- 
пэўна дагадаліся, а не, дык зараз дага- 
даюцца, што наступны абзац гэтага вы- 
сокаякаснага твору не пачнецца словамі: 
«Як піша «Звязда» з такога-то...», а яш- 
чэ наступны ня будзе ганьбіць таго, што 
напісана ў папярэднім. А гэта ўсё таму, 
што сацыяльны заказ, аб якім будзе тут 
мова (ці хутчэй крык) -- сваеасаблівы. 
Зусім сваеасаблівы, Жудка сваеасаблі- 
вы (як сказаў-бы той-жа непадменны 
ПС). 

Калі Вы чытаеце камэнтары ЯЗ-а, дык 
ужо напамяць ведаеце, што гэта са- 
цыяльны заказ. Скажуць Вам, прыкла- 
дам, -- калі лёс пакараў Вас пісьмень- 
ніцтвам -- напісаць драматычны твор аб 
шчасьлівым і бясклопатным жыцьці кал- 
гаснае каровы, ды аб тым, як ейныя сё- 
стры эксплёатуюцца ў капіталістычным 
сьвеце. Вымогі, стаўляныя да твору, не- 
вялікія. Першым чынам -- сацыялістыч- 
ны рэалізм; інакш кажучы -- жыцьцё 
вашага рагатага гэроя павінна быць ад- 
люстравана так, як аб ім гаварыў-бы па- 
літрук на сходзе. Падругое -- твор, а 
тымбольш карова, павінны быць нацыя- 
нальныя па форме і сацыялістычныя па 
зьместу. Прасьцейшай рэчы за гэта няма. 
Трэба толькі, каб ваша карова, прыняў- 
шы адпаведную позу, прадэклямавала 
ад часу да часу пабеларуску: 


«О, як люблю цябе, мая радзіма 
Ад стэпаў Казахстану да шахтаў Ка- 
[лымы, 

І хоць карова я, усё-ж ня дзіва, 
Што сэрца маё там, у прасторах ца- 
[ліны.» 
Рэч зусім нескладаная. Але тут мова 
аб іншым заказе: не ад партыі й ураду, 


а ад Рэдактара «Бацькаўшчыны», Аб са- 
мым Рэдактару гаварыць ня буду, бо та- 
го, ішто сказаў-бы, ён не надрукуе -- У 
мяне зь ім старыя разьлікі. Дык лепш аб 
заказе. Калі Рэдактар даведаўся, што не- 
каторыя няшчасныя маюць апынуцца ў 
засягу ягонае юрысдыхцыі, гэта значыць 
-.- тэлефоннай трубкі, ён адразу склаў 
цырограф, у якім больш-менш гавары- 
лася: «Мы, ніжэй падпісаныя, урачыста 
забавязваемся даваць у «Бацькаўшчы- 
ну» матарыялу на 350 (трыста пяцьдзя- 
сят) радкоў машынапісу». У цырографе 
многазначна не казалася нічога, што зда- 
рыцца з такім, што цырограф падпісаў- 
бы, а заказ ня выканаў. Глянуўшы на 
кулакі Рэдактара, можна падумаць усё 
абсалютна ўсё. Але вось парктныка па- 
казала, што мэтады выцісканьня най- 
больш псыхалягічнага характару. Вы 
ўжо згары асуджаны чалавек, калі ў вае 
дзе пад бокам тэлефон. Званок. 


Галё! 
А, спадар такі”? Ну як, пішаце? 
Пішу. 


Бу, дык пішэце. 

Званок. 

-- Ну як, пішаце? -- іг. д. 

Я ўжо Знаю аднаго, што калі навет 
трамвайны званок пачуе, дык адразу ка- 
жа, што ён ужо піша. Добра, што «Звяз- 
ду» мае пад рукою. 

Вось які тут сацыяльны заказ. Поўная 
свабода. Пішы, што хочаш, як хочаш, 
калі хочаш, дзе хочаш і ўрэшце -- хо- 
чаш ці ня хочаш, але -- 350 радкоў 
машынапісу. І гэтак пройдзе крыху 
часу, і газэта мае выраблены твар. 
Выраблены на ірху. Да таго выраб- 
лены, што на тры нумары наперад 
можна не памыліцца. А пасьля мы, 
дарагі чытачу і эвентуальны супра- 
цоўніку, возьмем з вамі газэту ў рукі, і 
заслужана раскрытыкуем. Гэта ўжо вя- 
лікі плюс, бо даводзіць, што ня згубілі 
яшчэ крытычнага еэнсу. Праўда, Рэдак- 
тар нашай крытыкі не пачуе, бо наўрад 


прысьвячае Выканальнік) 


ці валодае тэлецпатыяй. А калі нехта ня 
выканае сацыяльнага заказу, дык той 
самы Рэдактар сядзе ды напіша яшчэ 
адзін артыкул аб тым, што чакае воль- 
ны сьвет, калі ён будзе гуляць з каму- 
нізмам... 


Вось чаму, дарагія суродзічы, не такія 
Вы ўжо заўсёды дарагія. Бо каб боль- 
шасьць з Вас прысылала матарыялы ў 
«Бацькаўшчыну» ня толькі разам з зая- 
вамі ў Інстытут, але й у міжчасе ад ад- 
нае заявы да другое, дык іцмат магло-б 
Зьмяніцца. А лягчэйшай-жа справы ня- 
ма, асабліва, калі Вы Беларус «амэры- 
канскі»: пасварыліся, прыкладам, жонкі 
двух дзеячоў; заміж таго, каб насіць 
жоўць з сабою, ці ня лепш выліць яе на 
паперу? Бярэцца тады дзеяч М? 1 за пя- 
ро, іпіша ў «Бацькаўшчыну» поўны жа- 
ру артыкул аб дзеячу Хе 2. Зразумела 
нацёкамі, як гэта ў нас прынята. Ёсьць 
усе шансы на тое, што дзеяч Хе 2 (а мо 
навет і Ме 3 і Ме 4 -- узяўшы нацёкі на 
сваё конта) адпіша зь няменшым жарам, 
вытыхаючы -- зразумела, у самай кан- 
структыўнай форме -- усе недацягненьні 
дзеяча Ме 1 (а мо” й Хе 3, і Хе 4 --- не рас- 
шыфраваўшы псэўдоніму дзеяча Хе 1). 
Гэтак, за сьмешна кароткі час, мы мелі-б 
поўны вобраз нутрана-палітычнага твару 
нашае зміграцыі з усімі фракцыямі й 
падфракцыямі. Гэта нічога, што фрак- 
цыяў выявілася-б столькі, колькі ёсьць 
сварлівых жонак калі ня больш. 
Мы-ж народ мужны й выраблены, і не 
баімося глянуць праўдзе ў вочы. Ці ня 
так? 


Яшчэ-б адна рэч выявілася напэўна 
пры гэткай пастаноўцы справы: наша 
цікавая (ці не спэцыфічна беларуская) 
структура грамадзкапалітычнае працы. 
Яе можна выразіць адным сказам: трох 
працуе, а трыццаць (тэта ў найлепіцым 
выпадку) пілнуе, каб тыя трох зь лініі! 
ня зыйшлі. Але аб гэтым, як і яшчэ 
шмат аб чым, ужо наступным разам. 

Архіп ПАПЛІСКА 


баў зацікаўленых жыцьцём СББ. 

Пасьля зачытаньня пратаколу папя- 
рэдняга сходу, уступаючая Упоава за- 
чытала справаздачу із свае дзейнасьці. 
Старшыня а. Смаршчок прадставіў цэлы 
прабег працы СББ за прошлую кадэн- 
цыю, заналізаваўшы вельмі дакладна 
сытуацыю як СББ, гэтак і сяброў ды 
вынікі працы Управы. Схарактэрыза- 
ваўшы жыцьцё Саюзу ў кажнай правін- 
цыі, ён зазначыў, што цяжкасьці працы 
найбольш паўставалі дзеля рассыпана- 
сьці сяброў, а найбольш дзеля пэўнае 
незацікаўленасьці сяброў арганізацый- 
ным жыцьцём. Другое-ж, каб мець за- 
ўсёды кантакт з усімі сябрамі СББ, па- 
тозбны і час і матарыяльныя сяродкі, 
на што таксама нельга здабыцца ў эмі- 
грацыйных абставінах. Аднак, ня гле- 
дзячы на ўсе цяжкасьці, Саюз Беларусаў 
у Бэльгіі прарабіў добрую працу за 
апошнюю кадэнцыю,; дзякуючы ТЫМ, 
якія прычыніліся і добраю воляю і пра- 
цаю. Старшыня вынес падзяку сп. 
ІШацько, які выконваў працу заступніка 
старшыні й часткава сакратара й скарб- 
ніка ды ўклаў шмат працы для СББ, і 
сп. Міцкевічу у Льежы. Асаблівую па- 
дзяку старшыня вынес а. Робэрту, які, 
як вялікі прыхільнік Беларусаў, пама- 
гаў ува ўсіх справах, калі яго прасілі. 
Старшыня дзякаваў і ўсім тым, хто пры- 
чыніўся да праць СББ наагул. 

Сп. Шацько зачытаў справаздачу 
скарбніка. Сп. Шчэцька зачытаў справа- 
здачу сацыяльнага рэфэрэнта. З Фонду 
Дапамогі Хворым зачытаў справаздачу 
сакратар Фонду сп. Шуст. Гэтая інсты- 
туцыя існуе пры СББ пад ягоным на- 
глядам, але працуе самастойна. За час 
свайго існаваньня Фонд сабраў 9103 б. 
Фр. і выдаў на дапамогі, акрамя натураю 
7 493 б. фр. За працу гэнага Фонду най- 
болыцая падзяка належыцца сп. ІШу- 
сту М. 

Рэвізійная Камісія, здаўшы справазда- 
чу з рэвізіі запрапанавала вынесьці 
ўступаючай Управе абсалюторыюм з па- 
дзякай. 

Дыскусіі над справаздачамі вяліся пе- 
раважна ў інфармацыйным кірунку, 
дзе ўступаючая Управа дала адказы на 
запытаньні, Асаблівых інцыдэнтаў ня 
было. Уступаючая Управа атрымала аб- 
салюторыюм з падзякай. 

У выніку выбараў новае Управы СББ 
склад яе ўканстытуаваўся наступна: 

Старшыня -- а. Смаршчок А., Заступ- 
нік і сацыяльны рэфэрэнт -- сп. ІЦчэць- 
ка В., Сакратар -- сп. Кл-к Л., Скарб- 
нік -- еп. Срэчынь А. 

У дыскусіі над плянам працы сход вы-- 
казаўся, каб яго апрацавала сама Упра- 
ва з тым, што цяжка прадбачыць, якія 
эвэнтуальнасьці надарацца. 

Перад зачыненьнем сходу была вы- 
сланая прывітальная тэлеграма прэзы- 
дэнту Рады БНР сп. інж. Абрамчыку. 
Сход закончыўся адсьпяваньнем нацыя- 
нальнага гымну. Прысутны 
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